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...Мама – это святое. Мама – 
это продолжатель рода. Мама – 
самый близкий и искренний друг. 
Мама – хранительница очага, 
семейного уюта и тепла. Мама ис-
кренне радуется победам и удачам 
детей и успокаивает, переживает 
за их неудачи. Мама – это неж-
ность, ласка. 
Потеря мамы – это невосполни-

мая утрата, и в каком бы возрас-
те ты не был, ощущаешь это всю 
оставшуюся жизнь. ... 
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N.NAZARBAYEV: KENDİ 
TEKNOLOJİLERİMİZİ GELİŞTİRMELİYİZ

Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev Almatı’da 
bulunduğu çalışma ziyareti esnasında 5 Haziran’da 
«İnovasyon Teknolojileri Parkı» özel ekonomi böl-
gesini ziyaret etti.

İnovasyon Teknolojileri Parkı’nın faaliyetleri hakkında bilgi 
edinen Devlet Başkanına “SAT&Co”, Kazakh-British Technical 
University, Kazak Demiryolları Ulusal Şirketi, Hewlett Packard 
gibi kuruluşların, teknopark inşaatının ikinci aşaması ile ilgili 
projeleri hakkında da bilgi verildi.

İnovasyon Teknolojileri Parkı’nın idari binasında Devlet Baş-
kanı Nursultan Nazarbayev başkanlığında düzenlenen toplantıda 
Başbakan Yardımcısı – Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakanı Aset 
İsekeşev teknoparkta bugüne kadar yapılmış çalışmalar ve ileride 
yapılması planlanan çalışmalar hakkında bir sunum yaptı. Hali-
hazırda IT parkında 87 şirket kayıtlı olup, 2020 yılına doğru bu 
sayının 250’ye çıkması bekleniyor. Şirketlerin toplam yıllık ciro-
sunun 150 milyar tengeye yükselerek, 50 bin kişiye istihdam ola-
nağı sağlanacaktır.

İnovasyon kümesine büyük önem atfettiklerini dile getiren 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev, “İnovasyon teknoloji-
leri parkı hakkında hazırlamakta olduğumuz yeni yasa ile parka 
özerk olarak çalışma imkanı sağlanmış olup vergi kolaylıkları, 
arazi ve altyapının hazırlanması öngörülecektir” dedi. Parkın in-
şası ile ilgili projenin birinci aşamasında 7.5 milyar Tenge tuta-
rında yatırım yapıldığını, ikinci aşamada bu meblağın 3 milyarı 
oluşturduğunu hatırlattı.

Buna ilaveten Cumhurbaşkanı Nazarbayev Almatı Eyalet Va-
lisi Anvar Musahanov’a atıl arazilerin müteakiben İnovasyon 
Teknolojileri Parkı’na tevdi edilmek üzere kamulaştırılmasına 
dair konu ile ilgilenmesi için talimat verdi.

Nursultan Nazarbayev, “Yenilikçi gelişme; teknoloji transferi 
ile sınırlı olmamalı. Kendi teknolojilerimizi geliştirmeli ve uy-
gulamalıyız” diye vurguladı. Öte yandan Yabancı Yatırımcılar 
Konseyi’nin 26. Dönem toplantısı esnasında verdiği talimatları 
hatırlattı. Bunlardan biri, ileryie yönelik inovasyon projelerinin 
finansmanını sağlayacak olan girişim sermayesi fonunun kurul-
ması ile ilgli çalışmaların hızlandırılmasıdır. 

(Kazinform)

ECZACILIK SEKTÖRÜNE 234 MİLYON 
DOLARLIK YATIRIM YAPILDI

5 Haziran’da Astana’da düzenlenen 1. Uluslararası GMP 
Konferansı’nda konuşan «FarmMedIndustriya» Birliği Baş-
kanı Serik Sultanov Kazakistan’da eczacılık sektöründe 234 
milyon dolarlık yatırım yapıldığını dile getirerek: “2015 yı-
lına doğru beş büyük yerel şirket nezdinde (“Abdi Ibrahim 
Global Pharm LLP”, “Himfarm” Santo Member of Polphar-
ma Group”, «Romat», Karaganda ilaç fabrikası, Nobel Al-
matı) yeni ilaç fabrikalarını işletime açmayı planlıyoruz. Şu 
anda, bu hedefimize ulaşabilmemiz için 234 milyon dolarlık 
yatırım aldık” diye konuştu.

(Kazinform)

Kazakistan Meclis Baş-
kanı Nigmatulin'i TBMM'de 
ağırlamaktan dolayı duydu-
ğu memnuniyeti dile getiren 
TBMM Başkanı Çiçek, «Siz 
misafir sayılmıyorsunuz, 
sizin de vatanınız.» ifade-
lerine yer verdi. Türkiye ile 
Kazakistan'ın dost olmanın 
ötesinde iki kardeş ülke ol-
duğunu kaydeden Çiçek, bu 
nedenle iki ülke arasındaki 
ilişkilerin resmi ilişki değil, 
bir gönül ilişkisi, bir kardeş-
lik ilişkisi olduğunu söyledi. 
Çiçek şunları kaydetti: 

«Kardeş ülke olması sebe-
biyle Kazakistan'daki her ge-
lişmeyi yakından takip edi-
yoruz. Başarılarından, elde 
ettiği, kat ettiği mesafelerden 
büyük bir memnuniyet du-
yuyoruz. Kazakistan Cum-
hurbaşkanı Nursultan Nazar-
bayev sadece Kazakistan'ın 
değil tüm Türk dünyasının 
seçkin bir devlet ve siyaset 
adamıdır. Bu benim şahsen 
de inanarak ifade ettiğim 
bir husustur. Her vesile ile 
bunu dile getiriyorum. Sayın 
Nazarbayev'in dirayetli yö-
netimi, geleceği doğru oku-
ması sebebiyle bağımsızlığını 
kazandığından bu tarafa Ka-
zakistan çok büyük mesafeler 
aldı. Uluslar arası camiada da 
gerçekten çok saygın bir yere 
sahip. Bunlar bizi sevindiren 
hususlar.» 

Türkiye ile Kazakistan 
ilişkilerinin yüksek düzeyde 
stratejik ortaklık temelinde 
ele alınan ilişkiler olduğunu 
kaydeden Çiçek, parlamento 

olarak Türkiye'nin de bu süre-
ce aktif bir şekilde destek ver-
diğini söyledi. Parlamentolar 
arasındaki işbirliği ne kadar 
gelişirse bunun hem iki ülke-
nin hem de bölgenin yararına 
olacağı görüşünü savunan Çi-
çek, kendisinin geçen yılki Ka-
zakistan ziyaretinde karşılaştığı 
güzel ev sahipliği için teşekkür 
etti. 

TÜRKPA olarak bugün 
gerçekleştirilecek toplantı-
da ve bu organizasyon içinde 
Kazakistan'ın çok ağırlıklı, et-
kin bir yeri olduğunu belirten 

Çiçek, toplantının fikir baba-
sının Nazarbayev olduğunu 
hatırlattı. Çiçek, Türkiye'nin 
Türk dünyası arasında ilişkileri 
arttırmak, kardeşliği ve daya-
nışmayı daha da etkinleştirmek 
anlamında önemli bir çaba 
içinde olacağını, Kazakistan'ın 
görüşlerinin de son derece 
önemli olduğunu söyledi. 

«ATATÜRK VE 
NAZARBAYEV'İN 

HEYKELİ DOSTLU-
ĞUN EN BÜYÜK 

İSPATI»
Kazakistan Meclis Başkanı 

Nurlan Nigmatulin ise kardeş 
ülke Türkiye'deki karşılama ve 
törenler için teşekkür etti ve 
Nazarbayev'in selamlarını ilet-
ti. Türkiye'nin Kazakistan'ın 
bağımsızlığını dünyada ilk ta-
nıyan ülke olduğunu hatırlatan 
Nigmatulin, Kazakistan'ın bü-
yük ve şerefl i bir yere alınması 
açısından Türkiye'nin her za-
man destek olduğunu belirtti. 

Türkiye'nin Kazakistan'ın 
en çok güvendiği ülkelerden 
birisi olduğunu sözlerine ek-
leyen Nigmatulin her alanda 
ilişkilerin gelişmekte oldu-
ğunu kaydetti. Nigmatulin 
şunları kaydetti: «Ulu önder 
Atatürk'ün Kazakistan'ın 
başkenti Astana'da, Kaza-
kistan bağımsızlığını ilan 
ettikten sonra kurucu Cum-
hurbaşkanımız Nursultan 
Nazarbayev'in heykelinin 
Ankara'da bulunması iki 
ülke arasındaki dostluğun en 
büyük ispatıdır.» 

İki ülke arasındaki ilişki-
lerin BM, AGİT, Türk Kon-
seyi gibi teşkilatlar çerçeve-
sinde uluslararası arenada 
devam ettiğini vurgulayan 
Nigmatulin, Cemil Çiçek'in 
Kazakistan'a yaptığı ziyare-
tin, iki ülke arasındaki ilişki-
lere büyük katkısı olduğunu 
kaydetti. Nigmatulin, bugün 
Kazakistan ile Türkiye ara-
sında imzalanacak anlaşma-
nın ilişkilerin iyi düzeyde 
bulunduğunun teminatı ol-
duğunu söyledi. 

Nigmatulin, iki ülke Par-
lamentolarındaki komis-
yonların karşılıklı tecrübe 
paylaşımının önemine işaret 
ederek, «Parlamentolar ara-
sındaki ilişkilerde, Avrupa 
işbirliği çerçevesinde ortak 
tutumda bulunmamız çok 
önemli.» dedi. 

Daha sonra, Türkiye ve 
Kazakistan arasında işbirliği 
protokolü imzalandı.

 (CİHAN)

ANKARA - TBMM Başkanı Cemil Çiçek, TÜRKPA Meclis 
Başkanları Toplantısı’na katılmak üzere Türkiye’de bulunan Ka-
zakistan Meclis Başkanı Nurlan Nigmatulin ile bir araya geldi.  

ИТОГИ ЕНТ
По результатам Единого национального тестирования 125 бал-

лов набрали 7 выпускников школ Казахстана. Об этом сообщил 
министр образования и науки Республики Казахстан Б. Жумагулов.

ЕНТ проводилось в 155-ти пунктах РК. В нем приняло участие 95 487 выпускников из 
99 565 записавшихся (95,9%).

Удален с аннулированием результатов (за неоднократные нарушения) 31 выпускник, 
среди них - 6 подставных лиц.

Окончательное количество участников - 95 456. В целом ЕНТ прошло организованно. 
Всего изъято 27 726 единиц запрещенных предметов (сотовые телефоны, шпаргалки, 
калькуляторы, фотоаппараты, рации).

Средний балл - 74,5. В 2012 году - 70,9 балла. Не преодолели пороговый уровень в 
50 баллов 27 465 выпускников (28,8 %). В 2012 - 43 163 (36,8 %) .

125 баллов набрали 7 выпускников: Асель Айткенова - специализированная школа-
лицей № 1 для одаренных детей г.Экибастуз, Павлодарской области; Аида Искак - спе-
циализированная гимназия № 8 для одаренных детей с обучением на трех языках им. 
М.Дулати г.Шымкент; два выпускника РФМШ им. О.Жаутикова г.Алматы: Ботагоз Ку-
спангалиева и Маргулан Токтамыс; три выпускника технической гимназии с углублен-
ным изучением английского языка г.Атырау - Нуржан Камзаев, Самал Кумарова, Ак-
Букен Сахтанов (в 2012 - 3).

Свыше 100 баллов набрали 11 167 (11,7%). В 2012 году их число составило - 10 756 
(9,2 %).
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KATİAD HABER

Altıntaş: Kazakistan yatırım yapmak 
isteyenlere fırsatlar sunuyor

TRABZON - Karadeniz İşadamları Derneği 
(KARGİD) üyesi iş adamları ticaret ve yatırım 
için gittikleri Kazakistan'dan mutlu döndü. 
Geçtiğimiz ay Kazakistan Ankara Büyükelçisi 
Sayın Canseyid Tümabayev'i Trabzon da misa-
fir eden KARGİD, büyükelçinin yatırım çağrı-
sını karşılıksız bırakmayarak dernek üyesi bir 
grup iş adamı ile kardeş ülke Kazakistan'a yatı-
rım imkanlarını yerinde görmek için gitti. 

Trabzon'dan 10 iş adamının katıldığı iş gezisinde, 
Kazakistan'ın finans merkezi Almati'de Almati Başkonso-
losluğu, Almati Valiliği, Almati Yatırım Ajansı ve Almati 
Ticaret ve Sanayi Odası'nda resmi temaslarda bulunuldu. 
Türk iş adamları yabancı yatırımcıların ilk uğrak yeri olan 
Kaznex İnvest - Almati Yatırım Ajansın da ticari ve ya-
tırımcı teşvikleri bilgilendirme toplantısına katıldı. Top-
lantıda heyete Almati Ticari Ateşesi Derviş Ender Öztürk 
eşlik etti. Öztürk, «İki ülke arasındaki ticari işbirliği her 
geçen gün artıyor. Kazak-Türk sanayi bölgesi çalışmaları 
sürüyor. Bu çalışmaların tamamlanması durumunda yatı-
rım için bekleyen çok sayıda Türk firması var. Kazak işa-
damları da Türkiye'ye ziyarette bulunmalı.» dedi.

Almatı Valiliği Üretim Departmanı Başkanı Saideldaev 
Aibek, «Türkiye'deki ticareti örnek alıyoruz. Türk firmala-
rı Kazakistan ekonomisine büyük katkı sağlıyor. Daha çok 
Türk işadamını Almatı'da görmek istiyoruz. Kendilerine 
her türlü kolaylığı göstereceğiz.» diye konuştu.

KARGİD ticaret ve yatırım heyeti, Kazak iş adamları-
nın üyesi olduğu KAZKA, ABA ve KATİAD işadamları 
derneklerini ziyaret ederek Kazakistan Oteli'nde işadam-
ları arasında ikili görüşmelerde bulunuldu. Görüşmelerde 
ticari anlaşmalar yapılırken, tecrübeler de paylaşıldı. He-
yet, iki ülke arasındaki ticari iş birliğinin artması için sık 
sık bir araya gelmenin önemli olduğunu vurguladı.

KARGİD heyeti, Kazakistan'ın önemli şirketlerinden 
olan Galaksi Grup, Turkuaz Grup ve Etka Glasware'i de zi-
yaret etti. Galaksi Grup Yönetim Kurulu Başkanı Mehmet 
Artukarslan, «Kazakistan'a 1991 yılında geldik. Şirketler 
buralardan kaçarken biz yatırım yaptık. Kazakistan halen 
büyük bir pazar. Bugün yatırım yapan Türk şirketleri gele-
ceğin büyük şirketleri olacak. Çünkü Kazakların Türklere 
ve ürettiği ürünlere ciddi bir teveccühü var.» Şeklinde ko-
nuştu.

Kazakistan iş seyahatini değerlendiren KARGİD Baş-
kanı Ahmet Yaşar Altıntaş, şunları söyledi: «Dernek ola-
rak 2013 yılı ilk yarısında 3'üncü iş gezisini gerçekleştirdik. 
Trabzon coğrafi şartlar itibari ile sanayileşme alanında de-
zavantajları olan bir yer ama bunlar bizleri durdurmamalı. 
Biz KARGİD Ailesi olarak iş adamlarımızın hepsi ile tek 
tek ilgileniyoruz. Onları üretime, ihracata ve ortaklık kül-
türüne yönlendiriyoruz. Üretim alanlarına göre yurt dışın-
da pazar araştırmaları yaparak, onlara partner iş adamları, 
partner firmalar buluyoruz. Gittiğimiz her yerde bir iş po-
tansiyeli var. Bunları değerlendirerek dezavantajlarımızı 
avantaja dönüştürmenin gayretindeyiz. Kazakistan bizim 
için özel bir ülke. Çok verimli bir iş seyahati gerçekleştir-
dik. İnşallah hedefl erimizi gerçekleştireceğiz çünkü Ka-
zakistan yatırım yapmak isteyen Türklere ciddi imkanlar 
sunuyor.»

 (CİHAN)

Kazakistan'dan gelen ekip, 
Türkiye'de üretilen elmanın 
yüzde 25'inin yetiştirildiği 
Eğirdir'de elma bahçelerini 
inceledi. Eğitime, Güney Ka-
zakistan Bölgesi Tarım Mü-
dürlüğü uzmanları, Tarım ve 
Hayvancılık Enstitüsü uzman-
ları ile çoğunlukla özel sektör-
den şirketlerin genel müdürleri 
katıldı. 

Konuyla ilgili açıklama 
yapan MARİM Teknik Ko-
ordinatörü Hüseyin Akgül, 

«Özellikle meyveciliğin ve el-
manın Türkiye'deki durumu 
ve yetiştiriciliği hakkında bilgi 
alan heyet, kendi ülkelerinde 
neler yapabilecekleri hakkında 
kurumumuzdaki konu uzman-
ları ile müzakerelerde bulun-
du. Kazakistan'dan gelen ekip 
bundan sonrada MARİM ile 
diyalog içerisinde hareket ede-
rek bilgi alışverişinde bulunu-
lacak.» dedi. 

Teorik bilgilerin yanı sıra 
MARİM arazilerini de gezen 

heyet aldıkları bilgi ve tecrü-
belerin kendilerine çok büyük 
yararlar sağladıklarını belir-
terek, başta MARİM Müdü-
rü İsa Eren olmak üzere tüm 
çalışanlara teşekkür ederek 
ayrıldı. 

Eğitimin sonunda katılım-
cılara Teknik Koordinatör Hü-
seyin Akgül tarafından katılım 
belgeleri verildi.

 (CİHAN)

ISPARTA - 
Türkiye’nin meyvecilik 
tecrübesiyle tanışmak 
amacıyla Kazakistan’ın 
güney bölgesinden gelen 
kamu ve özel sektör 
çalışanlarına Isparta’nın 
Eğirdir ilçesinde faali-
yet gösteren Meyvecilik 
Araştırma İstasyonu 
Müdürlüğü’nde (MA-
RİM) 2 gün süreyle elma 
yetiştiriciliği hakkında 
eğitim verildi.  

Kazakistanlı teknik personel 
Eğirdir’de elmacılığı inceledi

MALİYE BAKANI TENGE 
DEVALÜASYONU HAKKINDAKİ 
SÖYLENTİLERİ YORUMLADI

Kazakhstan Today haber 
ajansının biildirdiğine göre, 
olası tenge devalüasyonu 
hakkındaki söylentileri yo-
rumlayan Maliye Bakanı 
Bolat Jamişev, devalüasyon 
öncesi belirtinin hiperenf-

lasyon olduğunu, şu anda hiperenfl asyonun ya-
şanmadığını, dolayısıyla devalüasyon için her-
hangi bir neden olmadığını dile getirdi.

Öte yandan petrol fiyatlarının çökmesi halinde devalüas-
yon riskinin doğduğunu, bundan dolayı da petrol fiyatları-
nın takip edilmesi gerektiğini belirten Bakan aynı zamanda, 
yüzde yüz gerçekleşen tahmin yapılmasının mümkün olma-
dığını ifade etti. 

(Kazakhstan Today)

KAZAK İŞ ADAMLARI KANADA'DA TARIM 
FUARINA KATILACAKLAR

Kazak iş adamlarının Kanada'da Tarım Fuarına katıla-
caklarını açıklayan Kazakistan Girişimciler Derneği KAZKA 
Yönetim Kurulu Başkanı Jumabek Janıkulov: “Kazakistan’da 
iş adamları dernekleri ile kordiplomatik arasında temasları 
güçlendirmek amacıyla Nisan ayında Dışişleri Bakanı Erlan 
İdrisov başkanlığında düzenlenen yuvarlak masa toplantısı 
sonucu KAZKA, Kanada Büyükelçiliği’nin desteği ile «Wes-
tern Canada Farm Progress Show» fuarına Kazak iş adamları 
heyetinin katılımını organize ediyor” diye konuştu.

17-20 Haziran’da Regina’da düzenlenecek olan ve 700’den 
fazla büyük şirketin katıldığı uluslararası fuara tahıl, sebze, mey-
ve, hayvancılık ve tarım ürünlerini işleme projelerini uygulayan 
15 şirketten oluşan Kazak heyeti katılacaktır.

(Bnews.kz)

YABANCI İŞ 
GÜCÜNE FARKLI 

ÜCRET ÖDENMELİ
Çalışma ve Sosyal Güvenlik 

Bakanlığı’nda yapılan toplantı-
da dış ülke büyükelçiliklerinin 
temsilcileri, yabancı çalışanlara 
verilen ücretin muadil pozis-
yonlarda yerel personelinkin-
den farklı olması gerektiğini 
savundular. Kazak ve yabancı 
uzmanlara ödenen ücretlerde 
eşitliğin sağlanması konusunun 
masaya yatırıldığı toplantıya 
Yabancı Yatırımcılar Konseyi, 
Kazakistan’ın Ulusal Ekonomi 
Odası “Atameken Birliği”, Ka-
zakistan Sendikalar Federasyo-
nu ve büyükelçiliklerin mensup-
ları davet edildi.

Toplantıda milletvekillerinin 
yabancı işgücü çalıştırma kural-
larına, herhangi bir şirkette yerli 
ve yabancı çalışanlara farklı üc-
ret ödenmesi veya üç aydan fazla 
maaş ödenmemesi durumunda 
işverenlere yabancı işgücü çalıştır-
ma lisansının verilmemesine dair 
ilave önermeleri üzerine tartışma 
yapıldı.

Ücret eşitliğine karşı çıkan 
yabancı diplomatlar, çalışma li-
sansını çıkarma, vize ve registre 
işlemlerinin kolaylaştırılması ge-
rektiğine ilişkin görüşlerini öne 
sürdüler.

Yabancı işgücü çalıştırma ile 
ilgili konular üzerine kurulmuş 
olan çalışma grubu, Çalışma ve 
Sosyal Güvenlik

Bakanlığı, “Kazakistan Yaban-
cı Yatırımcılar Konseyi” Birliği ve 
Kazakistan Sendikalar Federas-
yonu arasında bir anlaşma imza-
lanarak, tarafl arın iş ilişkilerini 
düzenleme prensiplerini birlikte 
görüşmelerini ve geliştirmelerini 
önerdi.

(kapital.kz)

MAYIS AYINDA MİLLİ GELİR 
%5 ARTTI

2013 yılın ilk beş ayında milli gelirde %5’lik artış 
gerçekleşti. Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakanlığı uz-
manlarına göre yılın ilk yarısında bu göstergenin aynı 
seviyede kalması bekleniyor. Ekonomi ve Bütçe Planla-
ma Bakanı Erbolat Dosaev Salı günkü Bakanlar Kurulu 
toplantısında yaptığı konuşmada, sanayide üretim artışı 
%1.8, tarımda %1.1, ticarette %12.8, taşımacılıkta %7 ve 
haberleşmede %15 olarak gerçekleşti.

İnşaat alanında 99% olarak gerçekleşen bu gösterge ge-
çen yılın büyüme hızının gerisinde kalıyor.

Bakanlığın verilerine göre, Ocak-Mayıs döneminde sabit 
sermaye yatırımları %108,3, tüketici fiyat endeksi 102,3% 
olarak gerçekleşti.

(kapital.kz)
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С.А.Кузембай,
 доктор 

искусствоведения,
Профессор, 

член-корр. НАН РК.

В этом аспекте показательно 
поздравление Н.Назарбаева, 
посланное руководству АНК по 
случаю ее 18-летия. «Сегодня 
Ваша инициатива получила ши-
рокое признание в мировом со-
обществе, как эталон гармонич-
ных межэтнических отношений 
в полиэтничном государстве. 
Международные эксперты, по-
литики, деловая элита всего 
мира отмечают ее эффектив-
ность и глобальную востребо-
ванность. 

Именно благодаря Вашей 
политической воле, в Казахста-
не царит обстановка спокой-
ствия и доверия, проводится 
политика мира и согласия, став-
шая важнейшим гуманитарным 
ресурсом развития экономики, 
государства и общества».

Помимо отмеченных в по-
слании достижений АНК в планы 
ее функционирования на дан-
ном этапе входит и выполнение 
стратегических задач развития 
нашей республики, укрепление 
ее социально-гуманитарного 
потенциала, воспитание насе-
ления в духе патриотизма, рав-
ноправия и демократии. Следуя 
указаниям Президента, будучи 
полноценным конституционным 
органом, АНК активно содей-
ствует успешному претворению 
в жизнь межнациональной, ме-
жэтнической политики Респу-
блики Казахстан.

По инициативе руководства 
Ассамблеи разработан и издан 
актуальный документ «Импера-
тивы государственной этнопо-
литики Республики Казахстан» 
(2013 г.), который призван спо-
собствовать концепции мира и 
дружелюбия между нашими на-
родами. Неослабное внимание 
Президента к работе АНК также 
подтверждается и в регулярном 
созыве очередной сессии, ко-
торая, по распоряжению Главы 
государства, на этот раз состоя-
лась 24 апреля.

На этой юбилейной (двад-
цатой) сессии АНК под руко-
водством Н.А.Назарбаева гло-
бальной темой выдвигалась 
Стратегия «Казахстан-2050: 
один народ – одна страна – 
одна судьба», была разработа-
на концепция развития Ассам-
блеи до 2020 года, определена 
программа ее действий, направ-
ленная на дальнейшую реали-
зацию идейных политических 

принципов АНК, содействующих 
стабильному развитию Респу-
блики Казахстан – ее высоко-
му статусу на международном 
уровне, обозначена программа 
действий ко Дню единства наро-
дов Казахстана.

Как было сказано ранее, важ-
ной сферой деятельности АНК 
является сохранение, возрож-
дение и развитие самобытной 
культуры, духовности обычаев, 
нравов каждого этноса, прожи-
вающего на земле современно-
го Казахстана. Плодотворность 
заложенных Президентом идей 
и их жизненно-практическое во-
площение в работе Ассамблеи 
наглядно отражается на приме-
ре музыкальной культуры рус-
ских Восточного Казахстана.

Общеизвестно, Восточный 
Казахстан - край с неповторимой 
уникальной природой, край бур-
ных и величавых рек, целитель-
ных озер, богатейших рудных 
ресурсов, край, в котором жили 
и творили видные представите-
ли русской (славянской) культу-
ры, литературы и искусства. Это 
родина знаменитого писателя 
Георгия Гребенщикова (1887-
1964) – автора 12-томного ро-
мана Эпопеи «Чураевы». Здесь 
создали свои лучшие произве-
дения Е.Пермитин, В.Шишиков, 
А.Новоселов, А.Иванов, 
С.Анисипов. Неописуемая кра-
сота родного пейзажа вдохно-
вила А.М.Волкова, сказочника, 
певца горных сокровищ автора 
знаменитой книги «Волшебники 
изумрудного города».

В Усть-Каменогорске функ-
ционирует областной историко-
этнографический музей, в 
котором бережно хранятся ин-
тересные документальные ма-
териалы, отражающие прошлое 
и настоящее этого благодатного 
региона.

Издательским домом «На-
следие» впервые выпуще-
на Летопись города Усть-
Каменогорска, описывающая 
историю края с 1654 по 1918 
г.г.. Авторами труда являются 
известные краеведы, историки, 
писатели, музееведы Галина 
Кущ, Александр Харламов и Бо-
рис Щербаков. Исследование 
охватило советский период и 
годы нового времени.

Славянские народы в Вос-
точном Казахстане составляют 
многочисленные группы. По 
предварительным данным на 
сегодняшний день их общая чис-
ленность в регионе составляет 
201 842 человек. Если вкратце 
вспомнить историю, то эта уни-
кальная по красоте и природ-
ным богатствам область была 
заселена русскими, казаками и 

украинцами с середины XVIII в. 
Первоначально старообрядца-
ми, преследуемые за их верои-
споведование православным 
церковным духовенством, за 
ними, после Столыпинских ре-
форм (1906-1910), последовали 
русско-украинские крестьяне. 
Как пишет проф. Б.В.Ерзакович: 
«Гонимые нуждой, безземель-
ные крестьяне из европейской 
части России и других мест 
охотно переселялись на новые 
места, образуя русские дерев-
ни, увеличивая численность 
славянского населения».

Успешно функционируют 
в Восточном Казахстане об-
ластное общество славянской 
культуры. Оно основано в июле 
1992 года; областной культур-
ный центр, дата образования 
2000 г.; областной филиал ас-
социации русских, славянских 
и казачьих организаций (2005 
г.); православный благотвори-
тельный фонд «Веди», а так-
же различного рода коорди-
национные советы, агентства, 
объединения, общины, моло-
дежные союзы (славянские, ка-
зачьи) движения, общественно-
политическое славянское 
общество «Лад» со многими 
региональными филиалами.

Их цель и задачи имеют об-
щий характер – это изучение и 
сохранение традиционной рус-
ской культуры, защита русско-
го языка и прав русского насе-
ления, развитие и укрепление 
демократии, реализация поли-
тических прав и свободы лич-
ности славян, православное и 

нравственно-патриотическое 
воспитание молодежи, уста-
новление связей со славянски-
ми центрами России и другими 
организациями за пределами 
Казахстана.

Хранителями и пропаганди-
стами исконно русской культуры 
(быт и традиции староверской 
древности) являются множе-
ство музыкальных коллективов. 
Только в рудном Алтае их на-
считывается более 80-ти групп, 
которые охватывают самые от-
даленные районы и поселения 
области.

В регионе активными реали-
заторами идей Н.А.Назарбаева, 
основных направлений про-
ектов Ассамблеи народов Ка-
захстана являются опытные 
руководители различных объе-
динений: Зайцев Н.А. («Русский 
культурный центр»), Яковлев 
А.А. («Славянский центр»), То-
леубеков Э.Т. («Дом дружбы»), 
Егимбердинов Ж.Т. («Өрлеу») и 
мн. др.

Для характеристики работ 
вышеуказанных общественных 
организаций приведем несколь-
ко фактов. Показательна в этом 
плане многоплановая и много-
профильная деятельность 
«Дома дружбы», который в этом 
году отмечает свое двадцатиле-
тие. Проведенные им меропри-
ятия полностью соответствуют 
проектам и планам АНК. Это 
научно-практическая конферен-
ция «Этно-демографические 
процессы в Казахстане», фо-
рум «Под единым шаныраком», 
создание общества «Бірлік» 

(«Единство»), акция «Я – па-
триот Казахстана», фестиваль 
«Славянский базар», темати-
ческие семинары, дискуссии 
и динамичное функциониро-
вание различных творческих 
коллективов. Под эгидой «Дом, 
в котором живет дружба» (рук. 
А.А.Яковлев), а также по всей 
области плодотворно действу-
ет славянский центр культуры. 

Живыми носителями и во-
плотителями этой судьбо-
носной идеи являются много-
численные фольклорные 
коллективы «Бастеньки», «Ла-
душки», «Товарки», «Весня-
ночка», «Перезвоны»,«Злато», 
«Русская песня», «Истоки», 
«Алтайские узоры», театр пес-
ни «Тучка» (рук. Полковникова 
Л.Т.), «Гарусинка», «Рябинуш-
ка» и многие др. В процессе 
проведения исследования нами 
классифицирован репертуар 
творческих коллективов, исто-
рия их создания, отмечена роль 
руководителей, песни систе-
матизированы по тематике по 
жанрам и т.п. В исполнитель-
ской манере многих творческих 
групп доминирует тенденция 
петь «по-ранешнему», т.е в ма-
нере, ныне утерянной, по ста-
ринной манере.

В репертуаре программы 
возрождаются обычаи, быт, 
нравы и традиции славянских 
народов – русских, казаков, 
старообрядцев. Главенствую-
щее положение в нем занима-
ет музыкальный фольклор, в 
частности, в циклах свадебного 
обряда, в календарных песнях: 
колядки, вечёрки, и праздни-
ки – народные игры «Рожде-
ство», «Святки», «Масленица», 
«Троица», «Пасха». 

В данной работе иссле-
дована историческая мис-
сия Президента страны 
Н.А.Назарбаева в организа-
ции Ассамблеи народов Ка-
захстана, этой уникальной 
общественной организации, 
не имеющей в мире аналога. 
Отмечен вклад Лидера Нации 
в достижении межнациональ-
ного согласия, в установлении 
гуманистических жизненных 
позиций среди населения мно-
гонационального государства, 
каковым является современ-
ный Казахстан. Плодотворные 
результаты миролюбивой по-
литики Президента подтверж-
даются многогранной дея-
тельностью АНК на примере 
музыкальной жизни русских 
Восточного Казахстана.

Реализация миролюбивой  
политики Президента, лидера 

нации Н.А.Назарбаева  в деятельности  
Ассамблеи народов Казахстана

Современный Казахстан – государство многонациональное, 
где в мире, согласии, взаимоуважении и толерантности прожива-
ют более 130 народов. Целенаправленная политика руководства 
страны и лично Лидера нации Нурсултана Назарбаева в годы 
суверенитета достигла (в политической, экономической и соци-
альной сфере) ранее невиданных высот и совершений. И в этой 
прогрессирующей динамике жизнедеятельности страны историче-
ская миссия принадлежит основателю и идейному вдохновителю 
Ассамблеи народов Казахстана президенту Н.Назарбаеву. 

Как известно, мысль создания АНК впервые была предложена 
Нурсултаном Абишевичем и им же определены: структура, цели, 
задачи и историко-теоретические предпосылки этой, по своей 
сущности уникальной, общественной организации. Указ Прези-
дента об организации АНК был подписан 1 марта 1995 года. С того 
времени и по сегодняшний день Глава государства проявляет 
исключительное внимание и заботу к работе АНК – выступает с 
кардинальными докладами на всех ее сессиях, направляет дея-
тельность АНК на решение актуальных проблем современности, 
на выполнение задач, имеющих государственное значение.
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KKTC üniversitelerinde bir-
çok milletten öğrenci topluluk-
ları var, bunlardan biride Ahıska 
türkleridir. Son 10 yıldır,her yıl 5 
Ahıska türküne Türkiye tarafın-
dan burs verilip, KKTC’de eğitim 
ğörmeleri sağlanıyor. Her eğitim 
süresi boyunca bu sayı nerdeyse 
30 ögrenciye ulaşıldı. Kıbrıs’ta 
okuyan Ahıskalı kardeşlerimin 
buyuk bi kısmı Kazakistan’dan 
gelmektedirler. Okul dışındaki 
vakitlerimizi birlikte geçirmek-
teyiz. Üniversite her yıl eğitim 
dönemi başında kültür tanıtımı 
için çeşitli etkinlikler düzenliyor. 
Sevgili Ahıskalı arkadaşlarımızla 
bu etkinliklerde milletimizi im-
kanlarımız dogrultusunda en iyi 
şekilde temsil etmekteyiz.

KKTC Ahıskalı ögrencileri 
olarak, bu sene  15 Mayıs 2013’te 
ahıska gecemizi düzenledik. Ger-
çekleşen gece, KKTC’deki Ahıs-
kalıların ilk gecesiydi.  Çok uzun 
zamandır bu geceyi düzenlemek 
niyetindeydik, fakat bir türlü di-
legimizi  gerçekleştirememiştik. 
Gerçekleştirdigimiz ilk beraber-
liğimizi simgeleyecek gelecek 
yarınlarımıza dahada sıkı birlik-
telikler kurdurucağına emin ol-
dugum gecemizin temel taşı olan 
derneğimize  gönülden teşekkür 
ederiz.  KKTC’deki ilk günümüz-
den birçok değerli kardeşlerimiz 
ve büyüklerimiz yöneticilik ku-

rumunda bu onurlu görevi üstle-
nerek bugünlere gelindi. Bir kar 
topu misali her geçen gün hac-
mimizi büyüterek dahada güç-
lenerek yolumuza emin adım-
larla ilerliyoruz. Düzenledigimiz  
‘Ahıska gecesine’  yurt dışından 
her türlü şartlara rağmen koşarak 
gecemize katılan kıymetli Dunya 
Ahıska Türkleri Birligi Başkan 
yardımcısı ve Genel Koordina-
törü  Sadyr Eibov ve Rustem Ali-
oğlu  burada bulunup, davetimizi 
kırmadıklarındar bizi onurlan-
dırdılar. Çünku ortak noktamız 
olan Ahıska birligimizin çatısı 
altında buluştuk.  Büyük bir coş-
ku altında geçen gecemiz  şiirler, 
adet gösterisi, şarkılar ve danslar 
içermekteydi. Kıymetli Sadır Ei-
bov ve Rustem Alioğlu şarkıla-
rımıza eşlik ettiler,  lezginka ve 
halk danslarımızdada bizi yalnız  
bırakmadılar. Gecemize ışık sa-
çan DATÜB bizi bir an bile olsun 
yalnız bırakmadı. Çünkü o gece 
hem duygusal hem sevinçli anla-
rımızı bizimle yaşadılar. 

Gecemiz sona erdikten sonra  
DATÜB Başkan Yardımcısı ve 
Genel Koordinatörü Sadır Eibov 
KKTC’deki  öğrencilerle toplan-
tı düzenledi. Toplantının nedeni  
durumumuzu  dahada yakından 
görüp duymaktı.  Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği  bizi, KKTC’deki 
Ahıskalıları  sadece bu gecemizde 

değil, heç bir zaman yalnız bırak-
mıyor.

KKTC’deki Ahıskalılar ola-
rak, aramızdaki bu güzel birlik-
teligi pekiştirip, örf adetlerimizi 
yaşatmaya devam etmekteyiz.

Yazımın sonuna yaklaşır-
ken şunu belirtmek isterim, 
biz haksız yere ve kandırılarak 
yuvamızdan, yurdumuzdan 

Türk adını ve Islam dinini taşımamız sebebiyle çektiğimiz çilelerin kelimelerle izahı mümkün de-
ğildir. Ahıska türkleri  14 Kasım 1944’te kendi öz vatanlarından sürgun edilmiş bir halk olarak, o 
tarihten bu yana dünyanın 10 ülkesine dağılıp yaşamlarını sürdürmektedirler. Bu ülkelerden biride 
Kuzey Kıbrıs Türk Cümhuriyetidir. Kıbrıs- denizi, güneşi, tarihi ve kültürüyle Akdenizde cennet gibi 
bir ada. Buradaki, Ahıskalı türklerin sayısı,diger 9 ülkelerde yaşayan  hemşerilerimin sayısından en 
az,yaklaşık 200 insan civarındadır. 

Труппа «Мико-шоу» состоит из пяти человек. Руко-
водитель - Микаил Афрас оглу, актёры драматического 
жанра: Ильхам Усманов и  Малик Сулейманов, актёры 
вокального жанра: Саламат Джавдат кызы и Мавлюд 
Нури оглу. 

Зрители их встретили бурными аплодисментами. 
Удивительный голос певицы Саламат Джавдат кызы 
поразил зрителей, а турецкие народные песни в ис-
полнении Мавлюда Нури оглы вернуло наших отцов в 
далёкое прошлое. 

Превосходная концертная программа наполнила 
сердца зрителей теплотой и радостью. Домой они ухо-
дили в хорошем настроении. 

Руфина ЭЮБОВА

çıkarıldık. Sürgünde yaşamak 
istemiyoruz. Tarihimize sahip 
çıkarak, her daim ‘birlik ol-
mak ‘  bizim isteğimiz. Ahıs-
ka bizi bekliyor! Oraya dön-
mek ve orayı şenlendirmek 
istiyoruz. Biz kimseden birşey 
istemiyoruz,sadece kendi top-
raklarımızı istiyoruz. Sırf türk 
olduğumuz için 68 yıldır hak-

sızlıga ugradık. Feryadımızı 
dokuz kat gökler duymuş, fa-
kat duyması gerekenler duy-
mamıştır. Hepimiz türküz!  
Türkiye Cümhüriyetinin bize 
sahip çıkmasını istiyoruz. An-
cak asıl hedefimiz öz vatanımız 
Ahıskaya dönüp,orada yaşa-
mamızdır.

Alvina ABBASOVA

4 Мая в Доме куль-
туры села Узынагаш 
Жамбылского района 
прошел концерт «Мико-
шоу». Коллектив филиа-
ла Турецкого этнокуль-
турного центра в селе 
Узынагаш достойно 
встретил артистов, 
решив и все организаци-
онные вопросы. Пред-
седатель ТЭКЦ села 
Узынагаш Рафик Гуня-
шев выразил особую 
благодарность женско-
му комитету: Эльмире 
Биналиевне Гусейно-
вой, Дусе Сардаловне 
Ахметовой, Хейрансе 
Ахметовне Эюбовой и 
Ваиде Чалабовой. Также 
он поблагодарил уважае-
мого старейшину села 
– Бакира Агалиевича 
Гуняшева, который про-
демонстрировал тра-
диционное гостепри-
имство турок-ахыска 
и тепло встретил 
труппу «Мико-шоу» в 
своем доме, и бывшего 
председателя, почёт-
ного гражданина Жам-
былского района Ансара 
Гаджиевича Эюбова - за 
участие в организации 
мероприятия.
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Әуелі өзіңіз қызмет етіп 
жүрген кітапхананың тарихы-
на тоқтала кетіңізші?

Қазақстан Республикасының 
Ұлттық кітапханасы 1931 жылы 
12 наурызда Қазақ Автономиялық 
Кеңестік Социалистік Республи-
касы Орталық Атқару Комитеті 
Президиумының «ҚАКСР 
Мемлекеттік көпшілік кітапханасын 
ашу» туралы Қаулысы негізінде 
құрылған.  1931 жылдың 5 ма-
мырынан оқырмандарға қызмет 
көрсете бастады.  Кітапхананың 
алғашқы директоры – көрнекті 
мемлекет және қоғам қайраткері 
Ораз Жандосов. Ол кітапхана 
қызметінің  негізгі міндеті ретінде 
«Қазақстан туралы және қазақ 
тіліндегі барлық баспа басылым-
дарын жинақтау» туралы мәселе 
көтерді. Кітапхана осы уақыттан 
бастап бүгінгі күнге дейін қазақ 
халқының және Қазақстан 
халықтарының жазба мәдениетін 
жинақтап, сақтаушы мемлекеттік 
ұлттық кітап қоймасы қызметін 
атқарып келеді. Оқырмандардың 
жыл сайынғы келім саны  – 1 
млн-нан  астам, кітап берілімі 2 
млн. данаға жуық. Оларға 1,5 
мың орындық 14 оқу залы қызмет 
көрсетеді.  ҚР Ұлттық кітапханасы 
халықаралық кеңістікте әлемдегі 
ірі кітапханалардың бірі ретінде 
танымал. ҚР ҰК Кітапханалық ас-
социациялар мен мекемелердің  
халықаралық федерациясына 
(ИФЛА), Ұлттық кітапханалар 
директорларының конферен-
циясына (CDNL)  (1992 ж.) және 
«Евразияның кітапханалық ас-
самблеясы» коммерциялық емес 
серіктестігіне (БАЕ) (1993) мүше. 
2008 жылдан бастап ИФЛА/
РАС (Сақтау және консерва-
ция) негізгі бағдарламасының 
аймақтық орталығы болып табы-
лады. Кітапхана ғимараты 1971 
жылы арнайы жобамен салынған. 
Алматы қаласындағы отандық 
сәулет өнерінің озық үлгілерінің  
бірі ретінде мемлекеттік маңызы 
бар тарихи және мәдени 
ескерткіштердің Мемлекеттік 
тізіміне енгізілген.

Кітап оқудың қандай пайда-
сы бар?

Осы кітап оқудың пайда-
сы жайлы айтыла бермейді. 
Негізінде пайдасы көп. Оксфорд 
университетінің ғалымдары 
әлеуметтік зерттеулер жүргізіпті. 
Нәтижесінде кітап оқу ақыл-
ойды ғана емес, жан мен тәннің 
саулығын да арттырады деген 
қорытындыға келіп отырғанын 
мәлімдейді. Әсіресе кітап оқудың 
күйзелістен арылтуға ықпалы зор 
екен. Ғалымдар кітапты көп оқитын 
бір топ адамның миын магнитті-
серпінді бақылаудан өткізіпті. 
Соның нәтижесінде әлдеқандай 
иіс, дәм туралы оқығанда адам 
миының қабылдауға жауапты 
бөліктерінің белсенді әрекет 
ететіні анықталды. Мұндай эф-
фект теледидар қарағанда неме-
се компьютерлік ойын ойнағанда 
да байқалмайтын көрінеді. «Кітап 
оқу – адам миы үшін айрықша 
жаттығу. Түрлі шығармалардың 
ішіне ойша ену адамның елестету, 
қиялдау мүмкіндігін арттырады. 

Бұдан адамның физикалық және 
психикалық жай-күйі жақсарады», 
– дейді профессор Джон Стейн. 
Ғалым кітап оқуға ерте жастан 
машықтанудың пайдасы зор екенін 
айтады. Кітап оқуға жұмсалған 
алты минут уақыттың ішінде 
адамның күйзеліс деңгейі төрттен 
екіге төмендейді екен және бұл 
жағынан ол музыка тыңдағаннан 
немесе жаяу серуендегеннен 
әлдеқайда пайдалырақ. Қоғам 
қайраткері техника ғылымының 
докторы, академик Е.Букетов 
«Адамның мәдениеттілігінің, ой-
өрісінің кеңдігін, жан дүниесінің 
ләззатшыл нәзіктігінің бірден-бір 
белгісі – көркем әдебиетті қол 
үзбей оқи білуі» деген екен. Тех-
ника саласының маманы болса 
да, көрнекті ғалым әдебиеттен қол 
үзбеген. Қаншама шығармалар 
жазды, әлем классикасынан ау-
дармалар жасады. Көркем ау-
дарма мәселелері туралы ой 

толғаған. 
Қазіргі таңда керек ақпарат 

табу үшін жеңіл жолдар табы-
лып аудио, видео, интернет 
қол жетімді болғанда кітап 
оқуға деген құмарлық азайды 
деген пікір бар. Сіз осы пікірмен 
келісесіз бе? Жастар кітап оқи 
ма?

Жоқ келіспеймін. Өйткені осы 
кітапханаға келіп іздеп жүріп жа-
стар кітап оқиды. Сонымен қатар 
заман талабына сай жастар 
кітапты парақтап отырмай ком-
пьютерден де, аудио кітаптарды 
автобуста, көшеде жүріп те оқи 
береді. Сонымен қатар ұялы теле-
фондарына кітаптың электронды 
нұсқасын көшіріп қайда жүрседе 
сол телефонына үңіліп оқып 
отыратындар бар. Оларды да 
есепке алу керек. Кітап оқу десе 
бірден кітап парақтап отырған 
адамды айтамыз. Тек орта буын 
өкілдері кітапты қолға алады ал 
жастар техниканың дамуымен 
алға кетіп қалды. Сондықтан 
да біздің кітапханадағы барша 
кітаптардың электронды нұсқасын 
жасап шығарып жатырмыз. 
Микрофилімдер де жасалынған. 
Кітапхана қорында 6 млн кітап 
бар. Оның баршасының электрон-
ды нұсқасын шығару мүмкін емес. 
Заман талабына сай жастардың 
сұранысын қанағаттандыру үшін 
барын салудамыз. 

Ал өзіңіз және 
перзенттеріңіз кітап оқи ма?

Күнделікті оқырмандар келіп 
сұраған кітаптарды білу үшін 
кітаптарды оқуға міндеттісің. 
Кейбір оқырмандар кітаптың атын 
авторын нақты айтпай қажетін 
жобалап сұрайды сол кезде нені 
қалап қай кітапты сұрап тұрғанын 
білу керекпін деп санаймын. 
Кітапханашы сауатты болып әр 
уақытта оқырманның сұранысын 
қанағаттандырып отыру қажет. 
Сондықтан да әрдайым ізденіс 
үстінде жүремін. Оның үстіне 
балам сұрақ қойғыш. Оның әр 
сұрағына дұрыс және нақты жау-
ап бергім келеді. Білмеймін деп 
айтуға ұяламын. Білмесем жазып 
қойып ертең жауап берейін деп 
ізденіп тауып жауабын беремін. 
Өйткені ақпарат заманында дұрыс 
ақпарат иемденген адам ғана 
қарулы. Сондықтан қай сұрағына 
болмасын жауап беруге тырыса-

мын және бала күнінен балам-
ды кітапқа баулып өсірдім. Өзім 
кітапханашы болғандықтан кітапты 
көп оқыттым. Қазір ұлымның 
сүйікті ісі кітап оқу. Жақында ғана 
Толстойдың «Война и мир» ро-
манын орыс тілінде оқып шықты. 
Қазақ мектебінде оқыса да орыс 
әдебиетіне деген қызығушылығы 
жоғары. Орыс әдебиетін шетел 
әдебиетін оқысын мен оған қой 
демеймін.  Өзімнің соңғы оқыған 
кітабым Нұрмұхан Жантуриннің 
«Я актер» деген кітабын бас ал-
май оықып шықтым да сондай ке-
ремет әсер алдым. Енді соны ба-
лама оқып шық дедім. «Өзіңді-өзің 
тану үшін кітап керек, өзгені тану 
үшін де кітап керек» депті атақты 
авар ақыны Р.Ғамзатов. Алайда 
мұндай даналы ой баршаға да 
данылық беріп жатқан жоқ екенін 
мойындау керек. Десекте менің 
байқағаным жастардың кітап 
оқуға деген құмарлығы артып 
жатыр. Осы кітапханада жұмыс 
істеп жүріп жастардың кітапқа 
деген қызығушылығының жоғары 
екендігін байқаймын. 

Қазақ тілді оқырман азай-
ып кетті деген пікірге қалай 
қарайсыз?

Керісінше Кеңес заманы-
мен салыстырғанда   қазақ 
тілді оқырман да қазақ тілінде 
әдебиеттер де көбейді. Бұрын 
болмаған техника, технология, 

экономика саласында соңғы 
жылдары көптеген кітаптар 
шығып жатыр. Ол кітаптарды 
өзге түгілі сол сала мамандары-
на сала терминдері түсініксіз. 
Оған уақыт керек. Сәтсіз аударма 
т.б. сыни пікірлер көп. Меніңше 
келесі ұрпақ сол терминдерді 
қабылдайды, қолданады. Тағы да 
бір қуантарлық мәселе егемендік 
алғаннан бері жыр мүшайралары, 
айтыстар өткізіліп жатыр. Абай, 
Шәкәрім, Мұқағалидің өлеңдерін 
том-томдап жаттап алған жастар 
бар. Көкейінен жыр ағытар қалам 
ұстаған жастар да көбейді. Ше-
тел классикалық әдебиеті том-
томдап қазақ тіліне аударылып 
әдебиетіміздің ауасын кеңңейтіп 
жатыр.  Сонымен қатар қазақ тілді 
интернет сайттардың да қарымы 
жақсарып келеді. Ғаламторда 
қазақша пікір білдіретіндер де 
көбейді. Осындайды көре тұра 
қалай біз қазақ тілді оқырман жоқ 
дейміз. 70 жыл бодан болған қазақ 
бірден түлеп кете алмайды. Бірте-
бірте  оңалып келе жатырмыз.

Кітапханаға келген 
оқырман қандай кітаптарды 
көп сұрайды?

Зейнеткерлер мен орта 
буын өкілдері классикалық 
шығармаларды оқығанды 
ұнатады. Орыс, жапон, ағылшын, 
испан көркем әдебиеттерін іздеп 
жүріп оқитын оқырмандар бар. 
Жастардың көбісі қаржы, эконо-
мика, психология яғни Карнеги, 
Дж. Роулинг, Пауло Коэльо, Ден 
Браун, Р.Киосаки сияқты әлемдік 
бестселлер кітаптарды іздейді. 
Кітап оқу баланың табиғи таланты-
на байланысты. Бір бала музыкант 
болып туады, бірі ақын болып туа-
ды. Мың жерден заман өзгерсе де 
оқимын деген бала керегін оқиды. 
Зорлап оқыта алмайсың. Алайда 
жастарды кітапханаға тарту олар-
ды кітап оқуға қызықтыру біздің 
басты міндетіміз. Сондықтан да 
ақын жазушылармен, айтыскер-
лермен, қоғам қайраткерлерімен 
кездесулер өткізіп оған студент-
тер мен оқушыларды шақырамыз. 
Жаңа шыққан кітаптардың 
тұсаукесерін өткізіп БАҚ арқылы 
насихаттаймыз. Кітапханада 
электронды католог жасадық, 
электронды кітаптарды кітапхана 
сайтына шығарудамыз. Осылай-
ша оқырмандарға барлық жағдай 
жасап жатырмыз.  

-Әңгімеңізге рахмет. 
Әлемнің шартарабын шар-

лап шықпасақ та талай жер-
мен, елмен кітап арқылы 
таныстық. Рухани аштық адам-
ды азғыратын ең жаман дүние. 
Техника, технология дамып 
өз қызығын ұсынған заманда 
рухымызды, жандүниемізді 
байытатын кітаптың құнын 
қашырмайық. Кітаптың жанға 
рухани азық берер қасиетін 
түсіну керекпіз. Ойға қаншама 
асыл қазыналар қосатын 
кітаптың орнын ештеңе де ал-
мастыра алмайды. Қалтаңызды 
ғана емес рухыңызды да байы-
та жүріңіз замандас...  

Бану ҚАЛТӨРЕ

Бұл атақты  У.Шекспирдің сөзі. Ал бүгінгі күннің баласы осылай 
дер ме екен?! Кітаптың құны кеткен заманда құлшына оқитындар 
азайғаны рас. Статистикаға сүйенсек әлем бойынша көп оқитын 
елдердің бірі – жапондар. Олардың дүкендеріне бір жылда 25 мыңнан 
астам кітап түседі. Демек, әрбір жапонға 11 кітаптан келеді екен. Ал 
әлемде кітап басу ісі бойынша көшті Ұлыбритания бастаса, жапон-
дар Германия мен АҚШ-тан кейінгі төртінші орында. Зерттеушілер 
Жапонияны Ресейдің өкшелеп келе жатқандығын айтады. Күншығыс 
елінде 4 мыңнан астам баспа үйі бар, жылына шамамен 6,7 миллиард 
дана баспа өнімдерін шығарса, оның 500 миллион данасы тек кітап 
өнімдері екен. АҚШ-та 6,5 мыңға жуық әртүрлі баспа жұмыс істейді. 
Ал бізде ше? Бізде аталған елдердің авторлары жазған кітаптар 
дүкен сөрелерінен орын алып оқырман сұранысына ие. Ал отандық 
ана тілінде шыққан кітаптар шаң басқан күйінде қалып отыр. Десек-
те қай тілде болсын жастардың кітап оқығаны дұрыс. Ал жастар 
кітапқа қызыға ма? Жалпы кітап және кітапхана жайында Қазақстан 
Республикасының Ұлттық кітапханасының сирек кездесетін 
кітаптар мен қолжазбалар бөлімінің меңгерушісі Асқарбекова Набат 
Мұсаханқызымен әңгімелестік. На 88-м году жиз-

ни, после продол-
жительной болезни, 
скончалась Ганима 
Дурсунова. Она 
родилась в селе Го-
биетли Аспиндзин-
ского района Гру-
зинской ССР. После 
депортации жила 
в селе «Киелитас» 
(бывшая Буденовка) 
Толебийского райо-
на. 

В жизни ей при-
шлось испытать 
все ужасы войны и 
трудности депорта-
ции. 

Ганима Дурсу-
нова воспитала 
шестерых детей. 
Её супруг Сагаддин 
Дурсунов - участ-
ник Великой отече-
ственной войны 
умер в 2007 году, но 
он всегда поддер-
живал ее и в труд-
ную минуту был 
рядом.  

Ганима и Сагад-
дин Дурсуновы 
сумели воспитать 
достойное поко-
ление. Их род про-
должают три сына, 
три дочери и много-
численные внуки и 
правнуки. 

Турецкий этно-
культурный центр 
Толебийского 
района выражает 
искренние соболез-
нования родным 
и близким Ганимы 
халы. Мы всегда 
будем хранить свет-
лую память о ней в 
наших сердцах! 

Т.Исаев, 
председатель 

СМИ ТЭКЦ 
Толебийского 

района
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«Наурыз 
мейрамы»

Благодаря мудрой и ста-
бильной политике Главы го-
сударства – Нурсултана На-
зарбаева, культурная жизнь 
страны не стоит на месте, а 
успешно развивается.

В нашем любимом горо-
де Туркестане проводятся 
самые различные меропри-
ятия, и культурный центр 
«Ахыска» принимает в них 
активное участие.  

«Наурыз мейрамы» -это 
общенародный праздник 
весны, труда и единства. 
Сегодня этот праздник оди-
наково дорог всем народам, 
живущим в многонациональ-
ном Казахстане. Древний 
праздник Наурыз гармонич-
но трансформировался в со-
временную жизнь, сохранив 
преемственность традиций 
древности. Традиционно счи-
тается, что щедрое празд-
нование Наурыза принесет 
в дом изобилие и успех на 
весь предстоящий год, по-
этому Наурыз – это время 
застолий и гостеприимства. 

Принято считать, что на-
кануне весеннего праздника 
следует возвращать долги, 
прощать обиды – то есть, 
оставлять все неприятности 
в старом году и забывать о 
плохом. Для всех народов 
Наурыз – это символ весен-
него обновления, торжества 
любви, плодородия и друж-
бы. В эти дни устраиваются 
различные национальные 
развлечения, соревнования, 
концерты и театрализован-
ные представления, привле-
кающие всех казахстанцев, 
независимо от этнической 
принадлежности.

Провели этот праздник 
весны и в Туркестане. На цен-
тральной площади «Есимха-
на» представителями всех 
этносов, проживающих в на-
шем городе, были накрыты 
праздничные столы, которые 
ломились от изобилия на-
циональных блюд казахской, 
узбекской, татарской, рус-
ской, корейской, уйгурской, 
азербайджанской и турецкой 
кухни. Примечательно, что 
первое место аким города 
присудил столу, накрытому 
Турецким этнокультурным 
центром. 

На «Арбате» под акком-
панемент национальных пе-
сен проводились спортивные 
состязания. К слову сказать, 
команда Турецкого этнокуль-
турного центра заняла вто-
рое место в игре «Аркан тар-
ту» (перетягивание каната). 

Все вокруг блистало кра-
сотой: артисты в националь-
ных костюмах исполняли 
танцевальные номера. Не 
обошлось и без нашего на-
ционального танцевального 
кружка «Юлдуз», исполнив-
шего национальный танец 
«Halay» и кавказскую «Лез-
гинку». Было приятно, ког-
да после выступления, все 
бурно аплодировали нашим 
танцорам. Празднование На-
урыза продолжилось в ми-
крорайоне «Бекзат», где был 
накрыт стол в честь нашего 
земляка – олимпийского 
чемпиона Бекзата Саттарха-
нова. 

1 мая – День 
единства наро-

да РК

Казахстан – это много-
национальная страна, в 
которой проживают более 
140 наций и народностей. 
Напомним, что 18 октября 
1995 года Президент РК Нур-
султан Назарбаев подписал 
Указ об объявлении 1 мая - 
Днем единства народа Казах-
стана. 

Это праздник единства 

всех этносов, проживающих 
на территории Казахстана. 
Этот яркий весенний празд-
ник широко отмечается в 
каждом городе Казахстана, 
с парадами и шествиями 
по центральным улицам го-
родов, а также многочис-
ленными увеселительными 
мероприятиями. Огромное 
значение имеет тот факт, 
что в празднике участвуют 
различные этнокультурные 
центры. Их участие – это, 
своего рода, знакомство с их 
традициями. Веселые танцы, 
спортивные соревнования – 
все это делает 1 мая одним 
из самых ярких и любимых 
праздников для народа Ка-
захстана.

Участие в празднике при-
нимают не только этнокуль-
турные центры, но и трудовые 
коллективы, студенты вузов, 
представители различных 
общественных объединений.

Наиболее ярким момен-
том праздника является вы-
ставка всех этнокультурных 
центров, в которой активное 
участие принимает и Турец-
кий этнокультурный центр. 
Стоит отметить, что органи-
зованные выставки – это 
своеобразные мини-музеи, 
где можно встретить пред-
меты одежды, традиционную 
утварь, украшения, присущие 
той или иной народности, но 
самое главное, можно отве-
дать блюда разных нацио-
нальных кухонь. 

Бесспорно, это самое пре-
красное времяпрепровож-
дение, где можно поближе 
познакомиться с обычаями и 
традициями тех или иных на-

родностей, проживающих в 
одной из самых многонацио-
нальных стран мира. 

День 
Победы

День Победы над фашист-
ской Германией в Великой От-
ечественной войне 1941-1945 
г.г. – один из самых почи-
таемых и уважаемых во всём 
мире праздников. В Казахста-
не этому празднику придают 
огромное значение, так как 
эта дата символизирует со-
бой защиту Родины и народа 
от врагов. Многие казахстан-
цы, проявляя героизм и муже-
ство, погибли, защищая свою 
Родину.

В Республике Казахстан 
День Победы принято отме-
чать 9 мая, но различные ме-
роприятия и благотворитель-
ные акции проходят в течение 
всего месяца. 

Праздновали День Побе-
ды и в Туркестане. 8-го мая 
инициативная группа Турец-
кого этнокультурного центра 
во главе со своим лидером 
– Яшей Идрисовым провели 
субботник в городском парке 
«Женис». Руководство горо-
да выразило благодарность 
центру за проведенное меро-
приятие. 

Утром 9-го мая началось 
празднование Дня Победы. 
Официальная часть меро-
приятия прошла в городском 
парке «Женис», где были воз-
ложены венки к памятникам, 
вручены подарки и благодар-
ственные письма участникам 
ВОВ и тыловикам. 

От имени руководства го-
рода и Турецкого этнокультур-
ного центра, за доблестный 
труд в тылу во время Великой 
отечественной войны, были 
вручены благодарственные 
письма тыловикам: Зуфару 
Раджабову, Тами Мададову, 
П. Сафарову, А. Сафарову, Х. 
Даврешеву, А. Ахмедову, Р. 
Османовой, К. Мададовой, Н. 
Жошкуновой, Г. Ишиговой, Х. 
Мададовой. Огромную благо-
дарность за мужество выра-
зили и воинам-афганцам: Б.Я. 
Эйбову, И.Ш. Азизову, А.А. 
Сафарову.

Руслан РАДЖАБОВ, 
Исмаил ОМАРАЛИЕВ

Филиалы Ту-
рецкого этнокуль-
турного центра 
регионов ведут 
насыщенную 
общественную 
жизнь и организо-
вывают различ-
ные мероприя-
тия, принимая 
активное участие 
в жизни страны. 

 Туркестанский 
филиал ТЭКЦ не 
является исклю-
чением. 
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Баласына өмрүнүн  һәр чағында
Әлдән тутуб, әтәк  верәр аналар.
Дуа едәр, jолу ачар,  су сәпәр
Абыр, heja, өрнәк  верәр аналар.
 

Этим четверостишием Ровшана 
Мамедоглы мы открыли мероприя-
тие, посвященное нашим матерям. 
Впервые, начиная с депортации 
1944 года, в Шуском районе так 
масштабно чествовали женщин. 
Возраст самой старшей заслужен-
ной мамы - 107 лет.

Мама – это святое. Мама – 
это продолжатель рода. Мама – 
самый близкий и искренний друг. 
Мама – хранительница очага, 
семейного уюта и тепла. Мама ис-
кренне радуется победам и удачам 
детей и успокаивает, переживает 
за их неудачи. Мама – это неж-
ность, ласка. 

Потеря мамы – это невоспол-
нимая утрата, и в каком бы воз-
расте ты не был, ощущаешь это 

всю оставшуюся жизнь. Ее образ 
не покидает тебя никогда. Порой 
так хочется положить свою голову 
на колени мамы и почувствовать 
себя защищенным, потому что мама 
ради своего ребенка готова на все. 
Мама – это собеседник и учитель. 
Она готова оградить тебя от всех не-
приятностей. Мама – это луч и пу-
теводная звезда. Мама – это твой 
оберег и твой амулет, потому что 
мы в материнском сердце всегда. И 
первое, что она просит у Аллаха - это 

счастье, удачу и здоровье для своего 
ребенка. 

Любите матерей живыми, 
Пока их можете обнять. 
Им мало нужно 
в этом мире, 
Их очень просто 
потерять.
И не заменят мамы руки 
Ни муж, ни верные 
подруги, 
Ни деньги, ни любовь  детей. 
Любите ваших матерей! 

Митинг,  посвященный дню 
памяти жертв политических 
репрессий и массового го-

лода, начался с минуты молчания. 
Открыл его аким Шуского района – 
Ильяс Алимович Тортаев: 

Уважаемые земляки! 
Эта дата для Казахстана имеет 

особый смысл. Так сложилась исто-
рия, что наша республика стала 
местом депортации для миллионов 
советских  граждан. В результате 
жестокой политики по выявлению 
«врагов  народа» страдали не только 
репрессированные, но и их близкие. 

Среди репрессированных были, в 
основном, представители казахстан-
ской элиты: видные деятели науки, 
культуры, политики. От голода по-
гибли 40% казахов, пределы респу-
блики покинули более одного млн. 
человек.

Минувший XX век стал временем 
величайшей трагедии в истории ка-
захского народа – гибели более 
двух миллионов людей в период по-
литических репрессий и массового 
голода 30-х годов. В Казахстан в эти 
и последующие годы были депор-
тированы немцы, корейцы, поляки, 
турки, представители народов Се-

верного Кавказа и мно-
гие другие.

Сегодня мы собра-
лись здесь, чтобы по-
чтить память, отдать 
заслуженную дань ува-
жения представителям 
старших поколений, 
ставших безвинными 
жертвами тоталитарного 
режима.

О горьком опыте стар-
ших поколений должны 
знать наши дети и внуки. 
Дорогие земляки! Уважа-
емые гости! 

В этот день позвольте мне поже-
лать всем присутствующим быть до-
стойными памяти безвинных жертв 
репрессий. Мира вам, согласия и 
благополучия!

Митинг, посвященный 
Дню памяти жертв 

политических репрессий
Митинг, посвященный Дню памяти жертв политиче-

ских репрессий, прошел в райцентре Толе би, в парке 
имени Жунисалиева, у монумента жертвам политиче-
ских репрессий. На митинге присутствовали предста-
вители всех этносов. Молодежь с уважением уступала 
дорогу нашим аксакалам, приглашая их пройти ближе 
к импровизированной сцене.  Мероприятие началось 
с возложения цветов к монументу. От имени турок-
ахыска цветы возложил Кошали Гусейнов.

В завершение митинга 
ученики из школ с. Конаева 
и с. Толе би прочитали сти-
хотворения, посвященные 
памяти безвинно павших.

Сколько песен, стихотворений, 
поэм сложено о матерях…

Мероприятие, посвященное на-
шим мамам, было организовано 
по инициативе Кошали Гусейнова 
– председателя филиала Турец-
кого этнокультурного центра Шу-
ского района. Провели его в кафе 
«Арзу». Может быть, потому что 
поздравляли мам впервые, соби-
рались они как-то настороженно и 
не совсем понимали, для чего их 
пригласили. Правда, вскоре жен-

щины освоились и расслабились, 
тем более, что и обстановка боль-
ше напоминала домашнюю.  

Мулла Мурадали открыл меро-
приятие чтением суры из Корана 
и пожелал всем благоденствия и 
смирения. Затем с торжественной 
речью выступил Кошали Гусейнов. 
Он поздравил всех присутствую-
щих мам с праздником. Пожелал 
всем счастья, здоровья, долголе-
тия. Активу ТЭКЦ – сил и терпе-
ния. В торжественной обстановке 

активистам центра и всем при-
сутствующим матерям вручили 
почетные грамоты, ценные при-
зы, подарки и цветы. 107-летняя 
бабушка Гульчин получила отрез 
на платье.

Затем микрофон в руки взял 
Батыр Агалиев, и началась кон-
цертная программа, составлен-
ная и подготовленная хорео-
графом Исламом Гамидовым. В 
концерте приняли участие наши 
дети. Мамы умиленно смотрели 

на своих талант-
ливых детей и 
в о с т о р ж е н н о 
им аплодирова-
ли. В этот ве-
чер прозвучало 
много стихотво-
рений и песен 
о мамах. Жен-
щины остались 
очень доволь-
ны и выразили 
огромную бла-
годарность ак-
тиву ТЭКЦ. Они 
пообещали под-

держивать деятельность центра 
и помогать в силу своих возмож-
ностей. 

После праздника все сфото-
графировались на память. 

Свой материал вновь хочу за-
кончить четверостишием нашего 
Ровшана Мамедоглы:   

  
Мәммәдоғлу, саат  кечир, ан қедир
Jуху кими ил доланыр, jан қедир,
Өвлад үчүн jолунда  гурбан қедир,
Дүнjамыза өрнәк  верәр аналар.
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Ұлттың ұрпағын сол 
халықтың  рухында өсіріп, 
әрбір кішкентай мемле-

кет - отбасының тыныштығын, 
береке мен бірлігін сақтап, 
жылылық пен жан шуағына бөлеп 
сол арқылы елдің, мемлекеттің 
діңгегін ұстап отырған аналарға 
мың тағзым. Өмір бойы аялап 
ардақтап өтетін жандар ол-
аналар. Аналар күні мерекесін 
асаба Мусаев Аластан жүргізіп 
аналар мен құрметті қонақтарға 
сөз берді. Сөз алған Яйла Аске-
ров аналармен бірге Кавказдан 
келген қарттарды құттықтап 68 
жылғы өмірімізді, Қазақстан Ре-
спубликасында тыныштық пен 
тату-тәтті өмір сүргенімізді, 1944 
жылы Сталин бұйрығымен көшіп 
келгенде қиын қыстау кезеңде 
қазақ халқының біздің ұлтымызға 
демеу болғанын еске алып ахы-
ска халқы атынан алаш жұртына 
алғысын білдірді. Аналарымыз, 
қарттарымыз тәуелсіздіктің 21 
жылында өмірдің әр саласын-
да еңбек етіп еліміздің гүлденуі 
мен дамуына өз үлестерін қосты. 
Қоғамда аналардың орны бөлек. 
Ана ұстаз, дәрігер, кәсіпкер де 
депутат та, мемлекет қызметкері 
де. Сондықтан аналар ерекше 
құрмет пен ықыласқа лайық жан-
дар. Біздің ортамызда «Алтын», 
«Күміс» алқалы аналарымыз көбее 
берсін. Ұлық болар ұрпағымыз 
көбее берсін деп сөзімді аяқтағым 
келеді,-деді төраға.

Сөз кезегін  Сарағаш аудан 
әкімінің орынбасары Тұрдали 
Алишерге берілді. Ол: Қазақстан 
Республикасы тәуелсіздіктің 
арқасында жоғары жетістікке 
жетті. 68 жыл қазақ жерін мекен 
еткен ахыска түріктері ұйысқан 
ұлтпен  ауызбіршілігі жарасып 
достық пен мейірбандылықтың 
арқасында бірге жасасып келеді. 
Ахыска түріктері мен «Ахыска» 
түрік этномәдени орталығына 
еткен еңбектері үшін орасан 
зор алғысымды айтып Аналар 
күні мерекесімен шын жүректен 
құттықтаймын. Әр шаңыраққа бақ 
құсы қонып берекелі де мерекелі 
елімізде қашанда тыныштық пен 
татулық болғай деп тілейік!,-деді 
ол аудан басшылығы атынан.  

Жүрегінде иман тілінде 

кәлимасы бар мұсылман 
халықпыз ғой. Сондықтан қандай 
жиын мереке болмасын міндетті 
түрде құран оқыту салт санамызға 
сіңген. Сондықтан да мерекеде 
молда Абилхамид пен Зұлпыхар 
құран оқыды.

Оңтүстік Қазақстан облыстық 
Ахыска түрік этномәдени 
орталығының басшысы Латиф-
ша Асанов пен оның орынбаса-
ры Ибишев Сейдулла мерекенің 
сыйлы қонағы болды. «Бәріміздің 
де анамыз бар, әжеміз, әпкеміз 
бар, қарындастарымыз бар. Жы-
лына бір рет келетін осы ана-
лар мейрамында аналарымызға 
қандай сыйлық жасасақ та, бас 
иіп тағзым етсек те жарасымды. 
Өйткені, бізді өмірге алып келген, 
бізге әлемнің жарығын сыйлаған 
– анамыз. Өмірдегі аса қымбатты 
аналарға тек амандық ұл-
қыздарының бақытын тілеймін,-
деді  Л.Асанов. Аудандық 
этномәдени орталығының 
белсенді мүшелеріне мақтау 
қағаздары табыс етілді. Мере-
кеде әннен шашу шашылып, 
күмбірлеген күй, мың бұралған 
би жиналған жұртшылықтың 
көңілдерін әуелетіп жіберді.            
2 жасар Айнұр Алосманқызы 
балдай тәтті тілімен аналарға ар-
нап тақпақ оқып барша жұртты 
таң қалдырды да  еріксіз қол 
соқтырды. 

Мереке соңында әлемді 
бас идірген мейірімді де аяу-
лы аналарға сыйлықтар 
берілді. Сонымен қатар Кав-
каздан келген 68 жастан асқан 
қарттарға сый-сыйапат жа-
салынды. Сарағаш аудандық 
түрік этномәдени орталығының 
белсенді мүшелеріне, 
ұйымдастырушыларға алғыс хат-
тар берілді.

Жиын соңында асаба Мусаев 
Аластан сөз сөйлеп осы Аналар 
күні мерекесін өткізуде демеушілік 
етіп материалдық шығынды мой-
нына алған Сарағаш аудандық 
түрік этномәдени орталығының 
басшысына рахмет айтып 
ризашылығын білдірді. 

Аналар күні осылай қызықты 
да қуанышты өтті.

ОҚО, Сарағаш ауданы 
Асан ҚАРАЕВ

Оңтүстік Қазақстан облысы, Сарағаш  ауданы «Ахыска» түрік 
этномәдени орталығының  басшысы Яйла Аскеров  ауданы-
мызда  халқына адал қызмет етуде. Сарағаш ауданының ахы-
ска түріктері өз басшысына қашанда риза. Жыл бойы атаулы 
күндерге арналған алдын ала жоспарланған бағдарлама бойын-
ша мерекелік шаралар өткізуде. Мамыр айының жиналысында 
«Аналар күнін» өткізуді талқылаған болатын. Жиынға орталық 
мүшелері мен кәсіпкерлер қатысып Яша Сайранбай, Мамед Ис-
маил, Алипаша Абилхамид  сөз сөйледі. Ана деген дүниедегі ең 
аяулы сөз. Бұл сөзге бар әлемнің мейірімі мен махаббаты сый-
ып тұр. Сондықтанда аналарға арнап арнайы мерекені өткізуді 
жиыналғандар бір ауыздан қолдап күнін белгіледі. 

В Южно-Казахстанской области стало традицией проводить 
фестиваль народного творчества. 31 мая в областном парке го-
рода Шымкент представил свою культурную программу и Толе-
бийский район. 

Горожане и гости имели замечательную возможность оку-
нуться в мир искусства. Толебийцы привезли с собой выставки 
картин, прикладного искусства талантливых художников и ма-
стеров. Каждая работа – это творение искусных рук, на которых 
была показана наша история, природа, будни и праздники, од-
ним словом, наша жизнь. 

В этом году председатель ТЭКЦ города Ленгер Мухтазим Таиров  поручил 
активистам ТЭКЦ села Коксаек: Яйле Абрамову, Хайруле Корикову и Юсуфу 
Мазманову организовать танцевальную группу с национальными инструмен-
тами, и они успешно с этим справились. Красивые ритмы музыкальных ин-
струментов, виртуозное владение которыми продемонстрировали: Мустафа 
Байрамов, Мамед Кориков и Шамо Шамшиоглы, помогли создать праздничную 
атмосферу.

Стоит отметить, что организаторы фестиваля ответственно отнеслись к 
подготовке мероприятия. Среди приглашенных гостей были аксакалы Толе-
бийского района, акимат района, которые выразили благодарность местному 
ТЭКЦ за хорошую организацию праздника.

Заключительным этапом фестиваля стал гала-концерт самодеятельных 
творческих коллективов района, среди участников которых были и взрослые, 
и дети. Особо хочется отметить школу № 16, от имени которой выступали 25 
учеников. Свои номера представили и этнокультурные центры. 

С зажигательным массовым танцем «Бар» выступила хореографическая 
группа турецкого этнокультурного центра «Ахыска», вокальный народный ан-
самбль из села «Зертас» (руководитель М.Байрамовым), которые получили 
самую высокую оценку от областного жюри. 

Делегацию от турецкого центра в количестве 50-ти человек возглавлял 
председатель Мухтазим Таиров  Он выступил и в роли спонсора фестиваля. 

Подводя итоги коллективных выступлений, заместитель акима области Али 
Бектаев поздравил толебийцев, занявших первое место и получивших в по-
дарок – автобус.

Айнур БИМАГАМБЕТОВА
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Sevil Allahverdi kızı 
PİRİYEVA

Şımkent/Kazakistan

Düğün ilk önce Şımkent’te dü-
zenlendi. Oradaki düğüne, kına ge-
cesine katılmak ve gelini Türkiye’ye 
getirmek için Türkiye’den Sn. Prof. 
Dr. İlyas Doğan Bey ve eşi, yenge ro-
lünde Fatma Hanım, damat Abdul-
lah Bey ve onun babası Mustafa Bey 
gittiler. Onları Şımkent Havalima-
nında orada yaşayan Ahıska kökenli 
Goyundere köylü Dosmuhan Bey 
İbrahimov ve İlyas Beyin Türkistan 
şehrindeki H. A. Yesevi Üniversite-
sinde görev yapan asistanı Savaş Bey 
ve b. Karşıladılar. Ahıska Türkleri-
nin örf adetlerine göre yaşlı adamla 
birlikte gelin evine “elçi” gitmek için 
önce 1936 Ahıska Goyundere köyü 
doğumlu aksakal Allahverdi Piriyev 
hocanın evine gittiler. Sn. Allahverdi 
hocanın evinde bulundukları birkaç 
saat içinde Ahıskadan, uzun zaman 
bir birinden ayrı kalan akrabalardan 
ve düğün ile ilgili sohbetler edildi. 
Sofrada Türkiye’den gelen misafirle-
re saygı adına Sn. Allahverdi hocanın 
eşi Panaket köylü nene Anagız Hanı-
mın kendi elleriyle hazırladığı Ahıs-
ka milli yemekleri ağırlıklı idi. Sonra 
Sayın Allahverdi Hoca ve eşi Anagız 
hanımla birlikte hep beraber gelinin 
evine gittiler. Gelinle damat uzun 
ömür mutlu yaşasınlar, çoluk ço-
cuklu olsunlar, birlikte yaşlansınlar 
dilekleri ile yaşça büyük olan aksakal 
insan olarak Allahverdi Hoca ve yaşlı 
nene Anagız Hanımla birlikte genç-
lerin nişan yüzüklerini taktı. Düğün 
Ahıska Türkleri ağırlıklı ve milli ge-
lenek, örf âdete uygun düzenlendi. 
Düğüne gelen diğer akrabalar ve ar-
kadaşlar da gelin ile damada hep iyi 
niyetlerini ilettiler.

Kayseri’de düzenlenen düğün-
den bahis edecek olursak, o zaman 
ben İstanbul Medeniyet Üniversite-
sinde görev yapıyordum. 5 Nisan sa-
bahı erkenden uçakla İstanbul Sabi-
ha Gökçen Havalimanından kalkıp 
saat 10 civarında Kayseri Havalima-
nına indik. Bizi havalimanından da-
mat Abdullah Beyin babası Mustafa 
Doğan ve onun büyük oğlu Erol Bey 
karşıladılar. Hava limanından eve 
gidene kadar yol boyu Kayseri’nin 
güzel doğasını keyifl e izledik. Yolun 
sağ tarafı Kazakistan’ın bozkırını sol 
tarafı ise Büyük Kafk as Dağlarını 
hatırlatıyordu bana. Nerdeyse 2 km 
yakınlıktaki başı karlı Erciyes dağına 
baktıkça hayran oluyorsun. Şehrin 
içine girince ilk önce “Erciyes Karı, 
Kayseri Karıdır” diye asılmış slogan 
dikkatimi çekti. Bu yazıyı istediğin 
şekilde yorumlayabilirsin. Hem kar 
anlamında, hem kazanç anlamında 
hem de Erciyes Üniversitesi anla-

mında çok yönlü bir slogan idi.
Biz bir süre sonra Mustafa Beyin 

evinin önünde arabadan indik. Sağa 
sola baktım. Burada yaşayan insanla-
rın yaşam tarzını görmek için komşu 
evlere doğru baktım. Herkes kendi 
halinde, kendi işleriyle meşgul idiler. 
Kışın karlı, soğuk havasından sonra 
yeni ısınan güneşli bir günde ço-
cuklar sokakta topun peşinde mutlu 
bir şekilde ter içinde koşuyorlardı. 
Daha çok dikkatimi çeken komşu 
olan bir evin balkonu idi. Orada dağ 
keçisinin yününü yıkayıp kuruması 
için sermişlerdi. Bir birine bağlı gibi 
uzun, beyaz ipek şekilde parlayan 
yüne olduğum hiçbir ülkede rastla-
mamıştım.

Mustafa Beyin evi üç katlı bina-
nın ikinci katında idi. İçeri girince 
bizi kapıda Mustafa Beyin eşi Fatma 
Hanım güler yüzle hoş karşıladı. Beni 
içeri salona aldılar. Salona girer gir-
mez diğer odadan uzun boylu güzel 
bir bayan bana doğru koşarak geldi. 
Bu bizim Şımkent’te yaşayan Ahıs-
ka kökenli Karzamet Köylü Tahsin 
Beyin kızı Altın idi. Altın, Mustafa 
Beyin oğlu Abdullah ile yeni aile kur-
muşlar. Altın hanımın bu evde mut-
lu olduğu onun hareketinden, yü-
zündeki hafif gülümsemesinden ve 
yüz çizgilerinden belliydi. Bu arada 
Altının eşi, Tahsin Beye damat olan 
Abdullah Bey de içeri gelip bizimle 
görüştükten sonra kahvaltı yapmak 
için Kayseri yöresine ait olan masa-
ya oturduk. Masada Fatma hanımın 
hazırladığı milli ve doğal yemekler 
biri birinden güzel idi. Daha sonra 
Erol Bey eşiyle birlikte Altın Hanı-
mı da alıp hep beraber Kayseri’nin 
tarihini görmek için geziye çıktık. 
Bize ilk önce tarihi Kayseri Kalesini 
gösterdiler. 

Kayseri Kalesi'ne ait ilk bilgi-
ye MS. III-cü yüzyılda İmparator 
Gordianus döneminde ki sikkelerde 
rastlanmaktadır. Romalılar'dan baş-
layarak Bizanslılar, Danişmentliler, 
Selçuklular, Dulkadiroğulları, Ka-
ramaoğulları ve Osmanlılar Kayseri 
Kalesi'nin iç ve dış surlarını tamir ve 
tadil etmişlerdir. Dış surların az bir 
bölümü ve iç surların önemli bir bö-
lümü günümüze ulaşmıştır.

Kalenin duvarlarında ki iri kaya 
taşlarının teknolojinin olmadığı bir 
dönemde yüksekliğe nasıl kaldırıla-
rak duvar örülmesi dikkatimi çek-
mekteydi. Biz hepimiz birlikte kaleye 
geldik. Ben kalenin iri yapılı taşla-
rını ve taşların bıçakla kesilmiş gibi 
dizilişini incelerken Abdullah Bey 
orada satılan Kayseri’ye ait yöresel 
“turşu suyunu’’ içmemiz için ikram 
etti. Turşu suyunun güzel kokusu 
uzaktan insanı celp ediyordu. Satıcı 
adam bir bardağın içine önce beyaz 
turşu suyunu sonra da kırmızı renk-
teki suyu karıştırarak doldurdu. Ve 

içinde de birkaç dilim yeşil domates 
ve erik turşusu var idi. Bu turşu suyu 
çok övüldüğü için ben onun özelli-
ğini öğrenmek ve tadına bakmak is-
tedim. Gerçekten de tadı şahaneydi. 
Az tuzlu orijinal turşu suyu. Eskiden 
annem de ona benzer turşu yapardı. 
Annemin yaptığı turşusu ise beli üç 
yerinden demir kemerle bağlı 100 
litrelik büyük ahşap “boçgada’’ olu-
yordu. Fakat biz onun suyunu fazla 
içmezdik. Hatta hiç içmezdik ancak 
o turşu, suyunun tadını biliyordum. 
Kayserinin yöresel özel ve güzel 
turşu suyu çocukluğumda köyde ki 
turşu suyunun tadını hatırlatıyordu 
bana.

Oradan biraz yürüdüğümüzde 

etraft an sarımsaklı, biber kokulu özel 
ve güzel farklı bir koku hissediliyor-
du. Sorduğumda bu kokunun Kay-
seri yöresine has olan pastırmanın 
kokusu olduğunu da bize anlattılar. 
Anladığımıza göre burası pastırma-
nın mekânıymış. Buralara misafir 
gelip gidenler özellikle pastırma alıp 
memleketlerine götürdüklerini de 
duyduk. Şehirde bir çok lokantada 
İskender kebap olmasına rağmen 
Abullah Bey öğle yemeği için İsken-
der kebabın özel hazırlandığı bir lo-
kantaya götürdü. Orada İskender ke-
babın Kayseri yöresine uygun olarak 
farklı hazırlandığının şahidi olduk.

Sonra, bizi evde bekleyen Musta-
fa Beyin eşi Fatma Teyzenin yanına 
geldik. Kayseri yöresine has börek-
ler, sarma, pilav ve çeşitli yemek ha-
zırlamıştı. Ne yazık ki bu yemeklerin 
tadına bakamadık. Çünkü artık geç 
saatti hem de herkes İskender ke-
babla doymuştu. Yavaş yavaş uyku 
zamanı da gelmişti. Bu arada dediler 
ki, Kazakistan’dan dünürler geldi. 
Herkes kapıya doğru koştu. Hoşbeş-
le dünürler karşılandı. Dünürlerden 
gelin Altının babası Tahsin Bey onun 
eşi Yazgül Hanım, Tahsin Beyin oğlu 
Astan Bey onun eşi Tahmine Hanım 
ve onların küçücük oğlu birde Yaz-
gül Hanımın rahmetli abisinin eşi 

Şahsenem hanım da var idi. Her bir 
Müslüman ailesinde olduğu gibi bu-
rada da erkekler bir odada bayanlar 
başka bir odada oturdular. İnsanlar 
bir biriyle mutlu bir şekilde tanışlık, 
sohbet, kaynaşmaya başladılar. Uyku 
unutuldu. Bu insanlar bir biriyle öyle 
bir sevinçle konuşuyorlardı ki, sanki 
bir birini yüz yıllardır tanıyorlar. Er-
tesi günü düğün telaşı başladı. Kimi 
kuaföre, kimi dükkâna, kimi düğün 
salonundaki hazırlıklara doğru ko-
şuşturuyor, kimi de gelen misafirleri 
karşılıyorlardı. Akşam Türkiye vak-
tiyle saat 19 da düğün salonuna gel-
dik. Herkes, davetli olan tüm akra-
balar, dost, tanışlar düğün salonuna 
şeref vermişlerdi. Burada ki düğün 
Kazakistan’da, Azerbaycan’da yaşa-
yan Ahıska Türklerinin düğünün-
den farklı özelliği taşısa bile insan-
ların duyguları, istekleri, özlemleri, 
kültürü aynıydı.

Düğünün ilk açılışını yapan gelin 
ile beyin dansından sonra dünürlere 
saygı adına “Kafk as oyunu” müziği 
çalındı. Sonra oyun sever, hevesli 
insanlar “halaya” dizildi. Her iki ül-
kede yaşayan Ahıskalıların folklor 
gösterileri oldu.

Uzaktan gelen yakın akrabalar 
düğünün ertesi günü sabahtan itiba-
ren kendi memleketine gitmek için 

dağılmağa başladı. Kazakistan’dan 
gelen dünürlere şehrin güzelliklerini, 
özelliklerini göstermek için Mustafa 
Beyin ayarladığı arabalarla “Ali Da-
ğına” doğru 3 araba dolu insan yola 
çıktık. Bizler “Ali Dağına” yaklaştı-
ğımızda insanların kalabalığından 
araba park edecek yer bulmakta 
epey zorlandık. Çünkü insanlar karlı 
kış havasından kurtulup daha yeni 
ısınmaya başlayan güneşli havada 
ısınmayı özlemişlerdi. “Ali Dağının” 
eteğinde piknik yapan bazı insanlar 
mangal yapıyor, bazıları evden getir-
dikleri semaverle çay kaynatıyorlar-
dı. Here bir şekilde dinleniyordu. 

Biz orada “Ali Dağına” bitişik 
Erciyes Dağını da gördük. Burada 
çok özel bir durum vardı, her iki da-
ğın yüksekliyi nerdeyse aynıydı ve 
dağ bir birine bitişikti ama Erciyes 
dağının zirvesinde halan kar vardı. 
Erciyes Dağı hakkında kısa da olsa 
yazmak istedim. Kayseri'nin 25 km. 
güneybatısındaki ovaların yanından 
birdenbire yükselen büyük kütleli 
bir stratovolkandır. Yüksek derecede 
aşınmaya uğramış olan volkanın son 
olarak, Roma dönemi madeni para-
larındaki betimlemelere dayanarak, 
MÖ 253 yılında püskürdüğü söyleni-
liyordu. Erciyes Dağı, 3.916 metreye 
ulaşan zirvesi ile İç Anadolu'nun en 
yüksek dağıdır. Erciyes'in zirvesin-

den Dünya'nın yuvarlaklığı sebebi 
ile Akdeniz ve Karadeniz'i görmek 
mümkün değildir.

Kayseri’deki Erciyes Üniversite-
si ise 1977 yılından itibaren faaliyet 
göstermektedir. Kendisinde Ahıskalı 
öğrencilere de eğitim veren Erciyes 
Üniversitesi hakkında ayrıntılı bilgi-
lere www.erciyes.edu.tr/ adresinden 
ulaşmak mümkündür.

Yukarıda adı geçen dağları se-
yirettikten sonra oradan direk şehir 
dışındaki milli lokantaya geldik. Lo-
kantada hiçbir yerde görmediğim 
uzunluğu yaklaşık 4 metre gelebile-
cek şiş kebap getirildi ve masa üze-
rine uzatıldı, oradan servis yapıldı. 
Özel hazırlanmış şiş kebabın kokusu 
da tadı da çok güzeldi ama dünürle-
rin otobüs saatinin gelmesi üzerine 
maalesef masada yarıda kaldı. 

Dünürleri Ankara’ya yolcu ettik-
ten sonra yolcu edilmek için nihayet 
sıra bana geldi. Ben de Fatma Teyze, 
Erol Bey ve hanımı Zuhal’ın eşliğiy-
le Kayseri havalimanına geldik ve 
oradan huzurlu ve mutlu hatıralarla 
Türk Hava Yoluyla direk İstanbul’a 
doğru uçtum.  

Şımkent/Kazakistan ve Talas/
Türkiye’de yaşayan Ahıska Türkleri-
nin uzun zaman çektiği ayrılık hasre-
tinin giderilmesine sebep olanlar iki 

Ahıskalı genç idi. Bunların tanışıp 
evliliğe karar vermeleri de tesadüf-
tür. 2012 yılın Kasım ayında Türkiye 
Cumhuriyetinin Bolu şehri Abant 
İzzet Baysal Üniversitesinde Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) ta-
rafından Uluslararası Ahıska Türk-
leri Bilim Adamları Çalıştayı düzen-
lenmişti. Çalıştaya dünyanın dört bir 
tarafından Ahıskalı bilim adamları 
davetliydi. Kazakistan’ın Şımkent 
şehrinden katılan 11 kişinin içinde 
yer alanlardan biri de tıpçı Altın Ku-
seynova idi. Bu Çalıştay’da Altın ha-
nım kültürlü, ahlaklı ve eğitimli bir 
Ahıska Türk kızı gibi fark ediliyor-
du. Çalıştaya katılan tüm Ahıskalılar 
yıllarca birikmiş hasretini kendile-
rince gidermekteydi. Bir biriyle yeni 
tanışıp irtibat kurmak için telefon, 
e-posta adresini vs. yazmakla meşgul 
idiler. Çalıştay bittikten sonra herkes 
kendi memleketine döndüler.

Aradan birkaç ay geçtikten son-
ra haberimiz oldu ki, Altın Hanımla 
Abdullah Bey evliliğe karar vermiş-
ler. Bunlar evliliğe karar vermesiyle 
hem kendilerini hem akrabalarını 
mutlu ettiler ve aynı zamanda iki 
ülke arasında daha bir köprü ya-
ranmasına sebep oldular. Bu durum 
bizleri çok mutlu etti. Çünkü onların 
mutlu olmasını, iyi olmasını isteyen-
lerden biri de biz idik. 

Kayseri’de yaşayan Ahıskalıların yaşam tarzını gör-
mek, bilmek, tanımak merakındaydım. Çünkü onlar 
Türkiye’ye Cumhuriyet kurulduktan sonra 1928 ta-
rihinde yerleşmişlerdi. 2013 yılın Nisan ayının mutlu 
bir gününde Kayseri’de yaşayan Ahıskalıları ziyaret 
etmek nasibim oldu. Orada yaşayan Ahıska köken-
li Govet Köylü Mustafa Doğan Bey oğlu Abdullah 
için 06 Nisan tarihinde yaptığı düğüne davetli idim. 
Hatta düğünde geline şahitlik edeceğimin onayını da 
aldılar benden. Düğün herhangi bir düğün gibi de-
ğildi. Uluslararası bir düğün olduğu için de gitme-
yi karara aldım. Çünkü gelin Kazakistan’ın Şımkent 
şehrinden idi. Damat (enişte) Bey ise Kayseri’de ya-
şayan Ahıska Türklerinden idi.
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Общественное объединение «Женщины «Ахы-
ска» предлагает спонсорскую помощь в приоб-
ретении вечерних платьев для выпускниц школ 
из многодетных семей. 

ОО «Женщины «Ахыска»: 
8 (727)  271-83-14 – с 11.00 до 15.00

Сот.: +7 701 8316273 – с 11.00 до 17.00

Мустафајева Испаһан 
Имирзә гызы 1928 или 
Аспиндза вилајәтинин Ван 
советлијиндә, Бәзирхана 
кәндиндә анадан олуб, 2013 
или Шымкент шәһәриндә 
Кајтпас кәндиндә дүнјасыны 
дәјишди...

Казахстана әмәји кечән 
әмәкдар ананын 85 нәвә, чәвә, 
нәтиҹәләри вар. Аллаһдан 
диләрәм геридә зүрјәтдәринә, 
гоһум акрабаларына ҹан 
сағлығы версин! 

Аллаһ бибимә рәһмәт 
ејләсин! Сүд гөлүндә јатсын! 
Мәгамыны ҹәннәтдән ејләсин! 
Гүнаһларыны мәхвурат 
ејләсин! 

Казахстан “Ахыска” Түрк 
дәрнәји, “Ахыска” газети, Ҝүнеј 
Казахстан вилајәти дәрнәји 
Мустафајева Испаһан Имирзә 

гызынын вәфаты илә әлагадар кәдәрләндикләрини билди-
рир, дәрин һүзүнлә аиләсинә, гоһумларына, шаир Әмирастан 
Мусаејвә баш сағлығы верирләр!   

Меһрибан ананын хәтирәсинә
Јаздығым сөздәри елләр охусун!
Һајатдан көчдү бир ҝөзәл Ана
Анасыз јаралы дилләр охусун!

Јаралы гәлбиндә тутду сирләри
Бәлли еләмәди чәтин ҝүннәри
Ахырда гапанды әмәл дәфтәри
Шаир синәсиндә телләр охусун! 

Меһрибан олду елә-обаја
Баҹыја, гардаша, дост, акрабаја
Једди гыз, ики оғул гәтди дүнјаја
Оғуллар охусун, гызлар охусун!  

Гырх бешиндә баш јолдашын итирди
Јетимләрни боја-баша гәтирди
Оғул өјләндирди, гызлар көчүрдү
Нәвә, чәвә, нәтиҹәләр охусун! 

Әмәкдар олдуғуну танытды елә
Һамысы, ији адынан дүшдү дилләрә
Дамҹыны топлады дөндәрди гөлә
Чичәкләр охусун, гүлләр охусун!

Һалал ејлә, мама, сүдүн әммишәм
Сәнин ағ сүдүннән мајаланмышам
Сәни өзүмә анам кими санмышам
Әмирастан ајлар, илләр охусун! 

Гардашы оғлу Әмирастан Бәрфо оғлу.    

В Таразе 
квартирный 
вор прыгнул с 

пятого 
этажа и 

остался жив

В Таразе задержали квар-
тирного грабителя, который 
поразил полицейских недю-
жими цирковыми способно-
стями.

Уходя от преследования, 
мужчина выпрыгнул с пятого 
этажа и остался жив. 

Все произошло средь 
бела дня. Жители многоэ-
тажки сообщили в полицию, 
что в соседскую квартиру за-
брались двое грабителей.

Прибывшие на место опе-
ративники успели снять пре-
ступников на камеры своих 
мобильников. В какой-то мо-
мент воры заметили папа-
рацци в погонах и подались 
в бега.

Один выпрыгнул из окна 
пятого этажа: при этом он не 
только остался жив, но от-
делался лишь царапинами и 
ссадинами.

Второй домушник так ри-
сковать не стал и набросился 
на стражей порядка с кулака-
ми. А потом еще долго дока-
зывал, что на преступление 
его подтолкнули потусторон-
ние силы.

Экс-министра Китая 
ждет смерть за взятки
По данным следствия, за 15 лет службы он получил от 

различных лиц взяток на сумму более десяти миллионов 
долларов.

Обвиняемый во взяточничестве и превышении служеб-
ных полномочий бывший министр железных дорог Китая 
предстал перед судом. В Поднебесной, в соответствии с 
уголовным кодексом, за коррупцию и взяточничество в 
особо крупном размере предусмотрена высшая мера на-
казания.

В феврале 2011 года его сняли с должности главы ве-
домства за серьезные дисциплинарные нарушения. Тогда 
же было начато расследование о его причастности к круп-
ному коррупционному скандалу в сфере железнодорожно-
го строительства. В мае 2012 года Центральная комиссия 
Коммунистической партии Китая по проверке дисциплины 
заявила об исключении Лю Чжицзюня из партии.

На состоявшемся в ноябре 2012 года XVIII съезде КПК 
борьба с коррупцией и дисциплинарными нарушениями 
среди чиновников была объявлена одной из основных за-
дач в работе партии и правительства.

В конце прошлого года новое партийное руководство 
во главе с Си Цзиньпином заявило об исправлении «сти-
ля работы», сокращении расходов на представительские 
мероприятия, борьбе с бюрократизмом, а также приняло 
«десять правил» поведения высших должностных лиц.

Резко выступив против превышения властных полно-
мочий чиновников на всех уровнях, начиная с осени про-
шлого года, в КНР был раскрыт ряд коррупционных пре-
ступлений. 

Так, со своего поста за серьезные дисциплинарные 
нарушения был смещен заместитель партсекретаря юго-
западной провинции Сычуань Ли Чуньчэн. В мае лишил-
ся своей должности заместитель главы Госкомитета по 
делам развития и реформ КНР Лю Тенань. Кроме того, 
продолжается расследование по нашумевшему в стране 
делу бывшего партсекретаря города Чунцин Бо Силая, ко-
торый до коррупционного скандала претендовал на выс-
шие посты в партийном и государственном аппарате.

Китайского экс-
главу железных 
дорог ждет смерт-
ная казнь за взят-
ки. Лю Чжицзюнь 
обвиняется во 
взяточничестве и 
превышении слу-
жебных полномо-
чий.

В Алматинской области задер-
жан мужчина, которого подо-
зревают в тройном убийстве
В Алматинской области 

полицейским удалось за-
держать 30-летнего жи-
теля Талгарского района, 
который подозревается 
в убийстве трех человек. 
Их трупы были обнаружены в сгоревшем 
автомобиле недалеко от Капшагая. 

В апреле этого года у реки Или (в 10-ти километрах 
от Капшагая) сотрудниками полиции был обнаружен сго-
ревший автомобиль марки «Мерседес Бенс». В салоне 
машины были обнаружены трупы двух мужчин и одной 
женщины. Сотрудники дорожной полиции вычислили 
владельца машины (по базе данных) и установили лич-
ности троих погибших.

Заместитель начальника Капшагайского ГОВД Ис-
маил Ахмедов: «Благодаря нашедшейся цепочке, по-
лицейские Капшагая вместе с сотрудниками областного 
Управления расследованиями смогли установить лично-
сти подозреваемых. Один из них задержан в Талгарском 
районе. Преступник дал показания, в связи с чем, стало 
понятно, что потерпевшие гостили в соседнем районе на 
фазенде. Убийство произошло после распития большого 
количества спиртного и ссоры, которая и стала причиной 
преступления. После этого трупы были вывезены в ба-
гажнике и сожжены в машине».

Теперь один из подозреваемых пребывает под стра-
жей в ГОВД Капшагая, а другой объявлен в межгосудар-
ственный розыск. Расследование по факту преступления 
продолжается.

Зверское убийство 
потрясло жителей Актау

Трое приятелей 
перерезали горло 
своему знакомому 
канцелярским но-
жом и выбросили 
труп в степь.

Мотивом для жуткой рас-
правы стала месть за старые 

обиды. Несколько месяцев назад в драке убитый оставил 
одному из подозреваемых большой шрам на лице. И вот, 
спустя время, неприятели случайно встретились в одном из 
кафе.

План сведения счетов созрел у преступников моменталь-
но. Сначала они напоили жертву, а потом вывезли за город, 
жестоко избили и перерезали горло.

Нож для бумаги преступники выкинули, но их все-таки вы-
числили – с помощью камер наблюдения в кафе. Молодчи-
ки ничего не скрывали. Самое удивительное, что безжалост-
ными убийцами оказались вполне благополучные мужчины.

«Нормальные ребята. Потерпевший никогда не судим. 
Эти ребята тоже никогда в органы внутренних дел не достав-
лялись. Нигде не были замешаны. Никто не ожидал от них 
совершения такого преступления», - отметил начальник ДВД 
Мангистауской области.

РК, 160009, 
г. Шымкент, 

ул. Акназар хана,8

(7252)-55-07-67, 53-92-24
(7252)-55-07-67, 53-92-24

firazamat@mail.ru

Филиал 
ТОО «Азамат»  
в  г. Тараз, 
ул. Абая, 5-б

Криминал
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Xəstə Hasan başına gələnnəri 
danışdı. Məhəmməd kişi dedi:

– A bala, qorxma. Qəza adam 
başına gələr. İndi deyərik yoldaşdarın 
da çağırallar.

Pıçangil qarğıdalı alıb gəlirlər. 
Görüllər harava qoyduxları yerdə 
yoxdu. Ora harava, bura harava, 
görüllər harava bir həyətdədi. Gəlillər 
ora. Məhəmməd kişi onnarı da öyə 
gətirir. Pıçan görür Hasan ədəb-ərkanla 
oturuf çay içir. Bərk acığı tutur. Deyir: 

– Yaxşı, bəs sənin bu kəndə belə 
yaxın tanışın varıydı, onu niyə bizə 
demirdin. Bizi salırdın dağa-daşa.

Xəstə Hasan başına gələni bir-iki 
kəlməynən onnara deyir. Yoldaşdarı 
istiyir pul yığıv Məhəmməd kişiyə 
vesinnər, zi¬yan¬nığı ödəsinnər. 
Məhəmməd kişi pulu almır. Əmbə, 
Hasa¬nın adını eşidəndə deyir:

– A bala, sən aşıq Xəstə Hasan 
döysən ki?

Yoldaşdarı işarə edir ki, düz tapıfsan. 
Məhəmməd kişi çay-çörək yeyənnən 
sonra qonaqları da götürüb gəlir toya. 
Toyda¬kılar biləndə ki, Xəstə Hasan da 
burdadı Aşıq Poladdan xahiş eyliyirlər 
icazə versin Xəstə Hasan da bir-iki ağız 
oxu¬sun. Aşıq Polad Xəstə Hasan adını 
eşidən kimi yerindən dik sıçrıf deyir:

– Onu mən göydə axtarırdım, yerdə 
əlimə düşdü. Ya Al¬lah ona verə, ya 
mənə. Gərək deyişək.

Aşıq Polad üzünü Levisdən 
gələnnərə tutuf xəvər alır:

– O, Xəstə Hasan deyilən aşıq 
hansınızsınız? 

Xəstə Hasan dinmir. Hamı elə 
bilir Xəstə Hasan Aşıx Po¬ladın 
qorxusunnan özünü danır. Onun 
susmasının səvəvini Pıçan kişi başa 
düşüf, dedi:

– Aşıx Polad, biz burya məslis 
aparmağa, aşıxlığ eləməyə gəlməmişik 
ki, sənnən də deyişək. Biz buruya taxıl 
almağa gəlmişik. Öy sahibi də bizi burya 
aşıx yox, qonax gətirif.

Bu sözü eşidəndə Aşıx Poladın 
ayağı yer aldı. Pıçanın təhə-töyrünə 
baxdı, gözü onu yedi. Dedi:

– Nəyə gəlifsiniz, nədən ötrü gəlifsiniz 
onu bilmirəm, gə¬rək deyişək.

Pıçan gördü Aşıx Polad əl çəkənə 
oxşamır, bir bəhanə gətirif, dedi:

– Hasanın sazı burda yoxdu. Sən 
ki, onnan deyişməyi belə çox istiyirsən 
sazını vur qoltuğuna, gəl Levisə. Gəl 
mənim qonağım ol, həm o yaylaxların 
gözəl vaxtındı, oranı bir gəz, həm də 
deyiş.

Aşıx Polad əl çəkmiyif dedi:
– Mənim iki sazım var. Birini 

qoymuşam o küncə götür düş 
meydana.

Pıçan gördü Aşıx Polad əl çəkmir. 
İstədi onu qorxuza. Dedi: 

– Aşıx Polad, Hasan mən döyləm, 
hamımızdan arxada gələndi. Xəstə 
Hasana vergi verifl ər. Bağlıya 
bilməzsən məclisdə, elin-günün içində 
xar olarsan!

Aşıx Polad dedi: 
– Aşıx ki, aşıxdan icazəsiz onun 

məclisinə gəldi, gərək deyişə. 
Deyişməsəm deyəllər Aşıx Polad 
qorxusundan özünü görməməzdiyə 
vurdu. Onnan sonra mən elin içinə çıxıv 
aşıx¬lıx eliyə bilmərəm. 

Pıçan gördü bu xına, o xınadan 
döy. Döndü Hasana baxdı. Hasan da 
döndü onnarı toya gətirən Məhəmməd 
kişinin üzünə baxdı. Pıçan Hasanın 
baxmağını o dəqiqə tutdu.Üzünü toyun 
ağsaqqallarına tutuf dedi:

– Biz bura özümüz gəlməmişik. 
Məhəmmədin qonağıyıx. O, bizi gətirif.

Toydakılar elə ki, eşitdilər Xəstə 
Hasana vergi verilif, onun oxumağına 
həvəsdəri daha da artdı. Ağsaqqal-
qarasaq¬qal Məhəmməd kişiyə üz 
oldu ki, Xəstə Hasanın Aşıx Polad¬nan 
oxumasına icazə versin. Məhəmməd 
kişi də halına yaxşı bələd olmadığı 
qonağının çətinə düşsə özünün də 
məclisdə pərt olacağından çəkinərək 
dedi:

– Mənim qonağımı heş kim güjnən 
nə oxuda, nə də deyişməyə çağıra 
bilər. Onnarın başbiləni Pıçan kişidi. O, 
nə desə elə də eliyəjəm.

Məhəmməd kişinin də belə deməyi 
Hasanı lap həvəsdəndirdi. Pıçana da 
elə bir güj verdi. Üzünü Xəstə Hasana 
tutuf dedi:

– Oğul, qorxma, gir meydana. Ölməy 
ölməydi, xırıldamax nə deməydi. Baxma 
gəlməyik. Gücün var, deyiş.

Xəstə Hasan deyir:
– Aşıx Polad, o əli çıraxlı axtardığın 

Xəstə Hasan mənəm. Mən buruya 
deyişməyə yox, qarğıdalı almağa 
gəlmişdim. 

Aşıx Polad gördü Xəstə Hasan 
deyişmək istəmir, ayağı bir az da yer 
aldı. Dedi:

– Qarğıdalı almağa gələndə sözünü 
də öyünüzdə qoyuf gəlifsən?

Aşıx Poladın bu sözünə məclisdəkilər 
bərk gülüşdü. Bu gülüş Hasanın yeddi 

qatınnan keşdi. Dedi:
– Aşıx Polad, mən burada məclis 

aparmağa, deyişməyə gəlməmişəm. 
Gəl lənət şeytana de. Bu sövdadan əl 
çək.

Aşıx Polad bərkdən güldü. Xəstə 
Hasan gördü yox, belə getsə özü də, 
yoldaşdarı da alt olacax. Odur ki, dedi:

– Aşıx, deyişməyə mən hazır!
Aşıx Polad dedi:
– Mən neçə gündü toy aparıram. 

Xeyli nəmər yığmışam. Malım-mülküm 
də var. Sən məni bağlasan, nə istəsən 
verə¬jəm. Əmbə, sən yol adamısan, 
heş sazın da yoxdu ki, əlindən alam. 
Mən səni bağlasam nə alajam? Heç 
nəyin yoxdu.

Xəstə Hasan bir yerə baxdı, bir göyə 
baxdı, bir yoldaşdarının üzünə. Kasıblıq 
ona yaman yer elədi. Qərib yerdə kasıb 
olmaq ürəyini sızlatdı. Gözdəri doldu, 
az qaldı ağlasın. Onu bu gündə görən 
Pıçan kişi dözməyib irəli çıxdı. Dedi:

– Aşıx Polad, sən də Hasanı 
bağlasan, o haravanı öküzləri ilə 
verəjəm sənə.

Geri qayıdanda da yavaşdan Xəstə 
Hasana dedi:

– Aşıx Poladı bağlasan haravanı 
öküzdəriynən verəjəm sənə, bizi alt 
eləsən, yoxsa səni öldürəjəm.

Xəstə Hasanın ürəyi açıldı, gözdəri 
güldü. Elə bildi arxasını dağa söykədi. 
İki aşığın deyişəcəyindən xəbər tutan 
məc¬lis də qızışdı. Oğlan yengəsi ilə 

qız yengəsi də ortaya çıxıb məclisi daha 
da qızışdırdılar. Belə olanda Aşıq Polad 
sazı si-nəsinə basıb meydanı fırlandı, 
məclisdəkiləri gözdən keçirdi, oynayan 
yengələrə işarəylə dedi:

– Xəstə Hasan, «Oynasın» 
qafi yəsiylə sözə başdıyıram. Hünərin 
var, gəl dalımnan.

Ey mələk paltarı geyən yengələr,
Gətirin əyaxda gəzən oynasın.
Kərəm kimi məni saldı odlara,
Dərdimə bir dərman yazan oynasın.
Aşıq Polad oxuyanda Xəstə Hasan 

da toyxanada bir altdan-altdan göz 
gəzdirdi. Gördü ki, gəlin də daldadan 
oğrun-oğrun toyxananı yox, bəyi süzür. 
Bəylə nəzərləri toqquşanda gözdəri 
gülür. Məclis, aşıxların deyişməsi 
onun heç vecinə döyül. Barmağını 
dişdədi. Tapdım dedi. Mən də buna söz 
qoşaram.

Aşıx Hasan görək nə dedi:
Ey mələk paltarı geyən yengələr,

Gətirin daldadan baxan oynasın.
Yanağı gülüstan, özü bəyistan,
Qoynu müşkü-əmbər qoxan 

oynasın.

Aldı Aşıx Polad:
Əyninə geyifdi zər mintənəni,
Daha bəyəmiyir heç kimsənəni,
Döşürüb dəstinə, altın tənəni
Ağ buxağ altından düzən oynasın.

Aldı Xəstə Hasan:
Pəri tək geyinib, huri tək gəzər,
Aşnasın görəndə gözlərin süzər,
Sona tək ötüşər, tərlan tək süzər,
Ağ əllərə xına yaxan oynasın.

Aldı Aşıx Polad:
Könlüm quşu heç enmədi havadan,
Mən Poladı unutmayın duvadan,
Şux məmələr baş veribdir yaxadan,
Ömrümün binasın pozan oynasın.

Aldı Xəstə Hasan:
Öldürün Xastayi, verin yarını,
Almayın ahını, intizarını, 
Alın əlindən küllü varını,
Ömrümün binasın pozan oynasın.
Aşıx Poladın Pəriyə ajığı tutdu. 

Dedi:
– Yəqin sən üzün açıb, adını dedin. 

Yoxsa Hasan sizi nə tanıyırdı.
Pəri çox and-aman etdi. Dedi ki, o, 

heç nə demiyif. Hasan haqq aşığıdı. 
Onda Aşıq Polad Pəriyə hirslənif dedi:

– Get kənddəki yetim qız Sərvinazı 
bəzə-düzə gətir toya. Hasan tanısa, 
onda bilərəm ki, haqq aşığıdı.

Sərvinaz nə Sərvinaz! Gözəllikdə 
tayı-bərabəri yoxdu. Əmbə, geyməyə 
paltarı olmadığınnan bayır-bacaya, 
kənd içinnə də çıxmırdı. Ona görə də 
gözəlliyinnən heç kimin xəvəri yox idi. 
Pəri gedib Sərvinazı bəzəyif-düzüyüf 
gətirir toya. Xəstə Hasanın gözü haman 
dəqiqə toya təzə gələni alır. Sazı 
sinəsinə basıb görək nə deyir:

Təzədən bir gözəl çıxdı aləmə,
Al yanağa, gül buxağa maşallah.
Onun gözəlliyin aldım qələmə,
Bədir sifət, ay camala maşallah.

İsmin Mələkdir, yoxsa Salatın,
Xətəmin zərnişan, sarması altın,
Qaldır niqabını, aç güləbatın,
Dal gərdəndə sarı teli, maşallah.

Xəstə pir əlindən içifdi bada,
Gözəllər əlinnən gedərəm dada.
Daha tərif olmaz bundan ziyadə,
İndi baxdı gülə-gülə maşallah.
Polad hirsə gəlib dedi:

– Ay Xəstə Hasan, indi də sənə üç 
kəlmə qıfılbənd deyəcəm. Açdın bəxtin 
gətirdi, açmadın vay halına.

Aldı Aşıx Polad:
Eşid sözlərimi, ay cavan aşıx,
Bu məclisə gələn başı-can verər.
İfdida eyləyf sən verərsən cavaf,
Məclis əhli sənə xoş nişan verər.

Aldı Xəstə Hasan:
Al cavavın deyim, ay kamil usdad,
Mənə dərsi ol Şahi Mərdan verər.
Bir zərbə göstərəm ürüzgarına,
Gözlərin yaş yerinə qan verər.

Aldı Aşıx Polad:
O nədir ki, gedər, gəzər izi yox,
O nədir ki, söhbəti var, sözü yox,
O nədir ki, cəsədi var, gözü yox,
Nəyi gələr ölkəmizə san verər.

Aldı Xəstə Hasan:
O balıxdı, gedər, gəzər izi yox,

O yalandı, söhbəti var, sözü yox,
Oruc, namaz cəsədi var, gözü yox,
Adı gələr ölkəmizə şan verər.

Aldı Aşıx Polad:
O kimdir ki, ilqarında durmadı,
O kimdir ki, zövqü-səfa sürmədi,
O kimdi ki, üç ay ömrə varmadı,
Öz kəfənin özgələrə don verər.

Aldı Xəstə Hasan:
Harın, Qorun ilqarında durmadı,
O, qatırdı zövqü-səfa sürmədi,
İpək qurdu üç ay ömrə varmadı,
Öz kəfənin özgələrə don verər.

Aldı Aşıx Polad:
Aşıx Polad bu sözlərə usdadı,
Həm ustadı, zarıncıdı, xəstədi,
Yerin altda sular nəyin üstədi,
Nəyin üstə durar, nəyə san verər.

Aldı Xəstə Hasan:
Xəstə Hasan bu sözlərə ustadı,
Həm ustadı, zarıncıdı, xəstədi,
Yerin altı sudur, hava üstədi,
Hava üstə durub haqqa san verər.
Söz bu yerə çatanda Pıçan kişi 

dözmədi, yeridi irəli, dedi:
– Nolar biz qəriv olanda. Bu 

haxsızdıxdı. Savaxdan Aşıq Polad 
deyir Hasan cavaf verir. İndi də qoyun 
birini də Hasan desin.

Yeri-yerdən hamı dedi hax sözdü. 
Xəstə Hasana rüsxət verdilər ki, bu 
dəfə də o desin. Aldı Xəstə Hasan:

Başına mən dönüm, ay kamil ustad,
Canım usta, səndən bir söz 

istərəm.
Nə belə durubsan o qəmli yasda,
Canım usta, səndən bir söz 

istərəm.

Aşıx Polad güldü, dedi:
Al cavabın deyim, ay cavan oğlan,
İstəsən sözünə cavab verərəm.
Nə bir qəmdəyəm, nə də bir yasda,
İstəsən, sözünə cavab verərəm.

Aldı Xəstə Hasan:
Kimin hümmətisən, kimin qulusan,
Xeyrini, şərini kimdən bilisən,
Kimin məssəvində namaz qılısan,
Canım usta, səndən bir söz 

istərəm.

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-
ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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мыслей и двигаетесь в нуж-
ном направлении. Серьезных 
конфликтов можно избежать, 
проявив тактичность и дипло-
матичность. В любовных от-
ношениях все гладко, вероятно 
знакомство с человеком вашей 
мечты. Возможно, этот человек 
окажется вашей судьбой.

ДЕВА
Девы могут гото-

виться к насыщен-
ной неделе. Ваши 

повседневные будни, рутина 
сменятся на отдых и приятное 
времяпровождение с любимым 
человеком, или просто прият-
ным вашей персоне. Совет от 
звезд - меньше ссор и обидчи-
вости. Только эти два критерия 
могут испортить, как говорится, 
«всю малину». 

ВЕСЫ
А вот весов 

ждут проблемы. 
Причем, доволь-
но серьезные - в любовных 
отношениях. Если вы хотите 
сохранить семью или пару, то 
должны быть более снисходи-
тельны и дипломатичны. Не 
самое лучшее время для рев-
ности и допросов. Вероятно, 
вы многое преувеличиваете, 
не будьте настолько эгоистич-
ны.  В профессиональной сфе-
ре все складывается так, как 
вам надо. Карьера идет в гору, 
и все не без помощи ваших 
коллег. 

СКОРПИОН
Для Скорпионов 

– это идеальное 
время для любовных 
отношений. Все, что 

касается любви и личных от-
ношений, у вас должно быть 
на первом месте. Фортуна 
вам благоволит, но можно с 
уверенностью сказать, что вы 
это на самом деле заслужили. 
Скорпионы привлекательны 
и обаятельны для противопо-
ложного пола – это, несомнен-
но, манит окружающих к вашей 
персоне. 

СТРЕЛЕЦ
Для представи-

телей знака Стре-
лец - это самое луч-
шее время для налаживания 
контактов с окружающими. С 
близкими, друзьями, родными 
и коллегами по работе. Неде-
ля полна общения с разными 
людьми. Многие из них окажут-
ся очень влиятельными и вам 

необходимо произвести хо-
рошее впечатление. От него 
будет зависеть дальнейшее 
развитие деловых отноше-
ний. Вне рабочего времени 
Стрельцам просто необходи-
мо отдыхать. Посвятите себя 
любимому человеку, и вы 
оба будете счастливы.

КОЗЕРОГ
Не самое про-

стое время для 
представителей 
знака Козерог. Вы 
очень импульсив-

ны и агрессивны. Необхо-
димо контролировать свои 
эмоции, слова и действия. 
Будет замечательно для 
вас, если вы поедете в от-
пуск, отдохнете немного. 
Посвятите эту неделю себе: 
займитесь своим образом, 
смените прическу или прой-
дитесь по магазинам.  

ВОДОЛЕЙ
В о д о л е е в 

ждет успех в 
п р о ф е с с и о -
нальной дея-
т е л ь н о с т и . 
Вашу работу, 
наконец-то,  оценили по до-
стоинству. Водолеи могут 
ждать прибавку к зарплате, 
либо повышения по карьер-
ной лестнице. Главное, о 
чем водолеи не должны за-
бывать, так это о профес-
сиональной этике. Выпол-
няйте все порученные дела 
в срок, и вас непременно 
заметят. 

РЫБЫ
Для рыб хо-

рошее время. 
Новые дело-
вые партнеры 
и новые про-
екты приносят 

свои плоды. Нежелательно 
брать деньги в кредит. Са-
мому давать деньги в долг 
тоже не стоит. Существует 
очень высокая вероятность 
их потери. Эта неделя иде-
альна для саморазвития. 
Больше читайте, смотрите 
документальные фильмы. 
Любовные отношения нала-
живаются. А вот отношения 
с дальними родственниками 
могут ухудшиться.

ОВЕН
Неделя будет бла-

гоприятной. Пробле-
мы могут возникнуть 
в сфере личных отно-

шений. В последнее время вы 
очень требовательны, и ваши 
требования не всегда адек-
ватны. В профессиональной 
сфере также могут возник-
нуть некоторые проблемы. 
Те деловые связи, которые 
вы налаживали, вас начнут 
не устраивать. Работа уже не 
приносит желаемого дохода. 

ТЕЛЕЦ
Эта неделя 

для Тельцов бу-
дет благоприят-
ной, особенно, 
что касается лю-
бовных отноше-
ний. Если вы ещё одиноки, 
то велика вероятность судь-
боносного знакомства. Также 
велика вероятность возоб-
новления прерванных отно-
шений. 

БЛИЗНЕЦЫ
Б л и з н е ц ы 

в этот период 
будут самыми 
у д а ч л и в ы м и 
из всех знаков 
зодиака. Вас 

ждет успех во всех ваших на-
чинаниях. Можете ожидать 
благоприятный исход даже 
из самых сложных жизненных 
ситуаций.  Не рекомендуется 
откладывать дела или попро-
сту бросать незавершенные. 

РАК
На этой неде-

ле раки должны 
полностью пола-
гаться на знаки 
судьбы и обра-
щать внимание на то, что вам 
говорит ваша интуиция. На-
чальство и коллеги вас хва-
лят и поддерживают в любых 
начинаниях. Велика вероят-
ность творческого прорыва. 
Идей у вас много, и это, есте-
ственно, не может оказаться 
незамеченным. 

ЛЕВ
Не самое луч-

шее время для 
представителей 
знака Лев. Эта не-

деля окажется для вас край-
не тяжелой и напряженной. С 
коллегами могут возникнуть 
разногласия, но вы быстро 
меняете направление своих 
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с 17 по 23 июня  2013 года
Koçlar
Koç ’un yanında… Parasal He-

saplaşma yaklaşık 2 sene sürmüş. İş 
dünyanızdan bu kül bulutları kal-
dırıp sahaya girin.  Uzun zamandır 
sıkışan enerjinizi de pozitif akıtacak-
sınız ve derin bir oh çekeceksiniz. Bu 
Türbülanslı dönemlerde korkmak 
ve sinmek, belki de yapacağımız en 
yanlış şey. Haft anın ilk günü çeşit-
li toplantı ve görüşmeler sizin için 
önem taşıyor. 

Boğalar 
Aşk iş ilişkileri konusunda avan-

tajlı durumda olduğunuz dönem! 
Bu haft a yeni ay Mars ve Neptün’ 
den alacağı olumlu açılarla Boğalara 
enerji veriyor. Bugün ve yarın fırsat-
ları kaçırmayın, şaşırtıcı bir şekilde 
peş peşe gelecekler. Sorunları tasnif 
edin, gücünüzü dağıtmayın, odak-
lanın ve sihirli düğümü arayın onu 
görürseniz ve üzerine gidin, bir anda 
birçok sorunu çözmeniz  değişimleri 
ve bazı noktalarda ihtişamı getire-
cek. 

İkizler
Bu haft a ikizler burcunda Jüpiter 

Venüs Merkür’ün içinde bulunduğu 
bir stelyum meydana gelecek.  Hep 
söylediğim gibi, Haziran ayı İkiz-
lerin ayı. 13 Haziran’da Jüpiter'in 
burcunuza geçmesiyle enerjiniz ve 
gücünüz daha bir artıyor. Bu haf-
ta yapacağınız kontrat, görüşmeler 
sizin için verimli olacak. Tek sorun 
mesleki tecrübelerin sizi zorlaması 
ve nasıl davranacağınızı bilmekte 
zorlanmanız olacak gibi. 

Yengeçler 
Dört önemli gezegenin etkisi 

kariyer ve iş alanlarınızda oluşa-
cak.Farklı adımlar atacaksınız. Sizi 
kimse durduramaz. YENİLİKLER 
DÖNEMİ BAŞLIYOR! Dönüşüm, 
Değişimin net fotoğrafını ortaya ko-
yacak görünüyor. Yani, Yengeçlere 
adım adım yaşanmakta olan köklü 
değişim ve dönüşümün net fotoğ-
rafı ortaya çıkacak. Medya, Yurt dışı 
ortaklıklar, yabancılarla ve özellikle 
uzak ülkelerle ticaret artıyor. 

Aslanlar 
YORUCU GÜÇ SAVAŞLARI! 

Bu haft a ters yönden esen rüzgâra 
direnmeye çalışınız. İşlerinizin gidişi 
sizi üzebilir. Kafanız geçmiş günler-
deki bazı olaylarla fazla meşgul ol-
duğu için farkında olmadan kendi 
kendinizi sinirlendirmeniz ve sini-
rinizi çevrenizdeki ilgisiz kimselere 
yansıtmanız olası hiç olmadığı ka-
dar bu konularda kendinizi yalnız 
hissedebilirsiniz. 

Başaklar 
Pozisyonlar beklediğinizden 

çok daha iyi! Sevgili Başaklar son 
on yılın en parlak dönemi sizin 
başlıyor. Ortaya çıkacak Yenilikler 
çevremizde kök salıyor Yeni kari-
yeriniz kök salıyor.  Özellikle bu 
ay kavga etmemeye, sakin olmaya 
dikkat edin. Kabulleriniz güçlenip 
rahatlayacak. Siz sadece kararla-
rınızın arkasında durun, desteğin 
de geleceğini bilin. Dediklerinizi 
kabul ettireceğinize güvenin. Siz 
ayakları yere sağlam birisiniz! Yine 

Bazı Başakları ise gizli bir ihanete 
karşı uyarmak isterim. Aldatıcı bir 
teklif alabilirsiniz. 

Teraziler 
Teraziler için hafta iyi başlaya-

cak. Bundan sonra yeni bir temel 
atacaklar. Sizi güvencede hissettiren 
ve aşırı derecede bağlı olduklarınız 
neler? Para, unvan, deneyim, aile, 
ilişki, , iş bağlantıları, güçlü ortaklar. 
Beklediğiniz değil de, beklemedikle-
riniz olabilir. Bu sadece başlangıç, 
ayın ortalarında kariyerinizi destek-
leyen müthiş bir birikim oluşacak. 

Akrepler 
Akrep, olumlu, olumsuz sürp-

rizlerle en fazla karşılaşacak olan 
Burç. Satürn Akrep etkisinde mev-
simsel dalgalanmalar mutlaka göz 
önünde bulundurulmalıdır. Amaç 
yargılamak ve cezalandırmak değil, 
kendimize ayna tutmak olmalıdır. 
Sağlığınıza, kısa ve uzak yolculuk-
larda ve seyahatlerde dikkat edin 
lütfen. Yine bu hafta evlilik ya da 
büyük bir iş anlaşması ile her şeyi 
unutabilirsiniz. 

 Yaylar 
Bu hafta Kuzey Ay düğümü Yay 

burcunda.Yay bağlantılı yurt dışı, 
yabancılar, basın-yayın, yüksek öğ-
renim, inanç sistemleri, gruplar, de-
ğişik felsefe ve kültürler. Reklamcılık 
da Yay burcunun yönetimindedir-
ilgilidir. Ayrıca TV, radyo gibi 
kurumlarda çalışan veya çalışmak 
isteyen kişiler için de avantajlıdır. 
Yeni ay da size bu konuda yardımcı 
olacak.12 Haziran’a dikkat edin. 

Oğlaklar 
Kadersel gibi görünen bir haf-

taya girdiniz. Daha yukarılara çıkı-
yorsunuz. Hem de itibarınız artıyor. 
Geçen dönemlerdeki Oğlak-Yengeç 
aksı üzerinde olan tutulmalar em-
lak, ve inşaat sektörünün büyüme-
sini sağladı. Haziran ayı gelişmeleri 
hızlandıracaktır. Merkür hala ters 
yönde dönüyor, bu yüzden normal 
dönüş yönüne doğru dönene kadar 
sözler sadece olasılıklar olarak kala-
cak sorumluluklar olarak değil. 

 Kovalar 
Bu hafta aile içinde adeta bay-

ram rüzgârları esiyor. İşle değişik-
likler peşindesiniz ama bir türlü 
gerçekleştiremiyordunuz. Para ko-
nusunda sürekli fedakârlık yapıyor-
sunuz ama Küçük bir maddi sarsıntı 
yaşamanız olasıdır, Fakat fazla mo-
ralinizi bozacak bir şey yok. Çünkü 
kısa bir süre içinde sıkıntının feraha 
dönüşmesi ve maddi konularda aile-
ce rahatlamanız da olası. 

Balıklar 
Bu hafta yeni anlaşmaların ya-

pıldığı, işlerin yoğunlaştığı bir dö-
neme gireceksiniz. Adeta bir yıldız-
lar gibisiniz. Bu olağanüstü haftada 
şans ve hediye demek olan Jüpiter 
ve enerji gezegeni Marsla birlikte Ne 
dilerseniz o olacak! Başkasının en-
gellemelerini anlasanız bile, beklen-
tilerinizin ötesinde parlama fırsatını 
buluyorsunuz. Mutluluğunuzun 
yurtdışı, seyahat ve üniversite ile de 
bağlantısı olacak. Dileklerim olur! 
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